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Overview

The ZOLL AED 3® Training Power Adapter allows you to connect a
ZOLL AED 3 to an AC power source for use in a non-clinical environment.

The ZOLL AED 3 Training Power Adapter is intended for use during training
or device configuration only.

Warning

The ZOLL AED 3 Training Power Adapter is not intended for patient use in a
clinical environment.

The ZOLL AED 3 readiness indicator will be cleared if the AED is powered
off with the Training Power Adapter installed.

The ZOLL AED 3 performs a 2] self-test when the Training Power Adapter
is installed and when the AED is powered on. No energy is delivered when
using the Training Power Adapter.

DO NOT store the Training Power Adapter in a ZOLL AED 3 or near devices
intended for clinical use.

When using the ZOLL AED 3 for training purposes, keep a ZOLL AED 3
Battery Pack and a clinical electrode nearby to be used in the event of a
medical emergency.

The ZOLL AED 3 Training Power Adapter is not intended for use near
intentional transmitters of radio energy, such as radar installation or radio
transmitters.

This device has NO SERVICEABLE PARTS. DO NOT disassemble the Training
Power Adapter. Refer all servicing to qualified personnel.

Caution

This device is ONLY COMPATIBLE WITH ZOLL AED 3 SOFTWARE RELEASE
6 AND HIGHER. ZOLL AED 3 devices running software release 5 and
lower will automatically shut down within 10 seconds when connected to a
Training Power Adapter.

To prevent an electric shock when plugged into AC power, check for damage
to the Training Power Adapter and power supply cord/plug prior to plugging
into the ZOLL AED 3. Position the power cord for an accessible disconnect
from AC mains power. Use only the provided AC power supply, ZOLL part
number 0301-00013[X], with the ZOLL AED 3 Training Power Adapter.

DO NOT IMMERSE OR SPRAY TO CLEAN. After use, clean the Training Power
Adgpter with a soft, damp cloth using either 90% isopropyl alcohol, or soap
and water.

The following symbols may be used on this equipment:

Symbol Description

Conformité Européenne Complies with medical
device directive 93/42/EEC.
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Manufacturer.

Authorized representative in the European Community.
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Présentation

L'adaptateur secteur de formation du ZOLL AED 3® permet de connecter
un appareil ZOLL AED 3 a une source d’alimentation secteur pour une
utilisation dans un environnement non clinique.

L'adaptateur secteur de formation ZOLL AED 3 est umquement destiné a
étre utilisé pendant la formation ou la configuration de I'appareil.

Avertissements

L'adaptateur secteur de formation ZOLL AED 3 n’est pas congu pour un
usage sur un patient dans un environnement clinique.

L'indicateur de disponibilité ZOLL AED 3 est désactivé si le DA est hors
tension avec I'adaptateur secteur de formation installé.

L'appareil ZOLL AED 3 effectue un auto-test 2J lorsque I'adaptateur secteur
de formation est installé et que le DA est sous tension. Aucune énergie
n’est délivrée lors de I'utilisation de I'adaptateur secteur de formation.

NE PAS conserver I'adaptateur secteur de formation dans un appareil
ZOLL AED 3 ou a proximité d’appareils destinés a une utilisation clinique.

Lors de I'utilisation du ZOLL AED 3 a des fins de formation, garder une
batterie ZOLL AED 3 et une électrode clinique a proximité pour une
utilisation en cas d’urgence médicale.

L'adaptateur secteur de formation ZOLL AED 3 n’est pas concu pour étre
utilise a proximité d’émetteurs intentionnels d’énergie radioélectrique,
notamment les installations radar ou les émetteurs radio.

AUCUNE PIECE NE PEUT ETRE REPAREE. NE PAS démonter |'adaptateur
secteur de formation. Pour toute réparation ou opération d’entretien,
s’adresser au personnel qualifié.

Mises en garde

COMPATIBLE AVEC LES VERSIONS 6 ET ULTERIEURES DU LOGICIEL

ZOLL AED 3. Les appareils ZOLL AED 3 exécutant la version 5 ou inférieure
du logiciel s’éteignent automatiquement dans les 10 secondes lorsqu'ils
sont connectés a un adaptateur secteur de formation.

Pour éviter les chocs électriques lors d’un branchement sur I'alimentation
secteur, vérifier que I'adaptateur secteur de formation et le cordon/la
fiche d’alimentation ne sont pas endommages avant l'installation dans

le ZOLL AED 3. Placez le cordon d’alimentation de fagon a pouvoir le
débrancher facilement de la source d’alimentation. Utilisez uniquement le
bloc d’alimentation secteur, n° de référence ZOLL 0301-00013 [X], avec
|"adaptateur secteur de formation ZOLL AED 3.

NE PAS IMMERGER NI VAPORISER POUR NETTOYER. Apres chaque
utilisation, nettoyer |'adaptateur secteur de formation a I'aide d'un chiffon
doux et humidifié avec de I'alcool isopropylique a 90 % ou avec de I'eau
savonneuse.

Tout ou partie de ces symboles peuvent étre utilisés dans ce manuel ou sur
cet appareil :

Symbole Description

Conformlte Européenne Cet appareil est conforme
a la directive 93/42/CEE relative aux dispositifs
meédicaux.
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Fabricant.

Serial number.

Catalog number.

Refer to manual.

Return to a collection site intended for waste electrical
and electronic equipment (WEEE). Do not dispose of in
unsorted trash.

Keep away from open flame and high heat.

Do not open, disassemble, or intentionally damage.

Do not crush.

Not for patient use.

I EEEEERI

Direct current.

Représentant UE agréé.

%

N° de série.

Référence catalogue.

Voir brochure/manuel d’instruction.
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Descripciéon general

El adaptador de alimentacién de entrenamiento Zoll AED 3® le permite
conectar un ZOLL AED 3 a una fuente de alimentacién de CA para utilizarlo
en un entorno no clinico.

El adaptador de alimentacién de entrenamiento ZOLL AED 3 esta disefiado
para uso Unicamente durante el entrenamiento o la configuracion del
dispositivo.

Advertencias

El adaptador de alimentacion de entrenamiento ZOLL AED 3 no esta
disefiado para el uso con pacientes en un entorno clinico.

El indicador de disponibilidad de ZOLL AED 3 se eliminara si el DEA se
apaga con el adaptador de alimentacién de entrenamiento instalado.

El ZOLL AED 3 realiza una autocomprobacién 2J cuando el adaptador

de alimentacién de entrenamiento estd instalado y cuando el DEA se
enciende. No hay suministro de energia cuando se utiliza el adaptador de
alimentacion de entrenamiento.

NO almacene el adaptador de alimentacion de entrenamiento en un
ZOLL AED 3 o cerca de dispositivos destinados al uso clinico.

Cuando utilice el ZOLL AED 3 para fines de entrenamiento, tenga una
bateria ZOLL AED 3 y un electrodo clinico cerca para uso en caso de una
emergencia médica.

El adaptador de alimentacion de formacion ZOLL AED 3 no estd disefiado
para utilizarse cerca de transmisores intencionales de energia de radio,
como por ejemplo, instalaciones de radares o transmisores de radio.

NO HAY PIEZAS QUE SE PUEDAN REPARAR. No desmonte el adaptador de
alimentacion de entrenamiento. El mantenimiento debe ser realizado por
personal cualificado.

Precauciones

COMPATIBLE CON EL SOFTWARE ZOLL AED 3 VERSION 6 Y SUPERIORES.
Los dispositivos ZOLL AED 3 que ejecutan la versién de software 5 e
inferiores se apagaran automaticamente dentro de los 10 segundos
posteriores a la conexion a un adaptador de alimentacion de
entrenamiento.

Para evitar una descarga eléctrica cuando estad conectado a una fuente

de alimentacién de CA, compruebe que no haya dafios en el adaptador.

de alimentacién de entrenamiento ni enel cable/enchufe de alimentacion
flexible antes de instalarlo en el ZOLL AED 3. Coloque el cable de
alimentacion para desconectarlo facilmente de la alimentacion de corriente
alterna. Utilice inicamente la fuente de alimentacion de corriente alterna
proporcionada, nimero de pieza ZOLL 0301-00013 [X], con el adaptador de
alimentacion de formacion ZOLL AED 3.

NO LO SUMERJA NI LO ROCIE PARA LIMPIARLO. Luego de utilizarlo, limpie
y desinfecte el adaptador de alimentacion de entrenamiento con un pafio
suave y humedo, utilizando alcohol isopropilico en una solucién al 90 % o
agua y jabon.

En el siguiente equipo pueden utilizarse los siguientes simbolos (o algunos
de ellos):

Simbolo
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Descripcién

Conformité Européenne Cumple la Directiva
93/42/CEE relativa a productos sanitarios.

Fabricante.

Representante autorizado en la Comunidad Europea.

Namero de serie.

Numero de catdlogo.

Consulte el manual/folleto de instrucciones.

Rapporter a un site de récupération des déchets
électriques et électroniques (DEEE). Ne pas associer a
des déchets non triés.

Conserver a |'écart de toute flamme ou température
élevée.

Devolver a un lugar de recogida especializado en
desechos de equipos eléctricos y electrénicos (directiva
RAEE). No arrojar a un contenedor de basura no
clasificada.

Mantener alejado de fuentes de calor o fuego.

Ne pas ouvrir, démonter, ni endommager
intentionnellement.

No abrir, desmontar ni dafiar el aparato de forma
intencionada.

Ne pas écraser.

No aplastar el aparato.

Non destiné a une utilisation patient.

No apto para uso en pacientes.

IEECEE e

Courant continu.
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Corriente directa.
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Ubersicht

Der ZOLL AED 3® Schulungsstromversorgungsadapter ermdglicht es, ein
ZOLL AED 3 fur die Verwendung in einer nicht klinischen Umgebung an das
Stromnetz anzuschlieBen.

Der ZOLL AED 3 Schulungsstromversorgungsadapter ist ausschlieBlich fir
die Verwendung im Rahmen von Schulungen oder der Konfiguration von
Geraten vorgesehen.

Warnungen

Der ZOLL AED 3 Schulungsstromversorgungsadapter ist nicht fur die
Speisung eines AED bei der Anwendung am Patienten in einer klinischen
Umgebung vorgesehen.

Der Bereitschaftsindikator des ZOLL AED 3 wird geléscht, wenn der AED
bei eingesetztem Schulungsstromversorgungsadapter ausgeschaltet wird.

Wenn der ZOLL AED 3 bei eingesetztem Schulungsstromversorgungs-
adapter eingeschaltet wird, flihrt er einen 2-J-Selbsttest durch. Bei Ver-
wentl:lfung des Schulungsstromversorgungsadapters erfolgt keine Abgabe
von Energie.

Der Schulungsstromversorgungsadapter darf KEINESFALLS in einen
ZOLL AED 3 eingesetzt oder in der Nahe von Geraten aufbewahrt werden,
die fUr den klinischen Einsatz vorgesehen sind.

Bei Verwendung des ZOLL AED 3 flr Schulungszwecke einen ZOLL AED 3
Batteriesatz und Defibrillationselektroden bereit halten, um fir einen et-
waigen medizinischen Notfall gerlistet zu sein.

Der ZOLL AED 3 Schulungsstromversorgungsadapter ist nicht fur die
Verwendung in der Nahe von Funksendern vorgesehen, wie z. B. Radaran-
lagen oder Rundfunksender.

KEINE ZU WARTENDEN TEILE. Der Schulungsstromversorgungsadapter
darf NICHT zerlegt werden. Servicearbeiten sind ausnahmslos qualifizier-
tem Personal zu Uberlassen.

Vorsichtshinweise

KOMPATIBEL MIT ZOLL AED 3 SOFTWARE RELEASE 6 UND HOHER.

ZOLL AED 3-Gerate mit Software Release 5 und alter werden bei Anschluss
eines Schulungsstromversorgungsadapters automatisch innerhalb von

10 Sekunden heruntergefahren.

Den Schqungsstromversorgungsadapter (samt Kabeln und Steckern) vor
dem Einsetzen in den ZOLL AED 3 auf Beschadigungen inspizieren, um
einen Stromschlag beim AnschlieBen des Schulungsstromversorgungs-
adapters an die Steckdose zu vermeiden. Legen Sie das Netzkabel so,
dass es leicht vom Stromnetz getrennt werden kann. Verwenden Sie mit
dem ZOLL AED 3 Schulungsstromversorgungsadapter nur das mitgelieferte
Netzteil, ZOLL Teilenummer 0301-00013g[X].

ZUM REINIGEN NICHT EINTAUCHEN ODER BESPRUHEN. Den
Schulungsstromversorgungsadapter nach Verwendung mit einem weichen
mit Isopropylalkohol 90 % oder mit Wasser und Seife angefeuchteten Tuch
reinigen.

In diesem Handbuch und auf dem Gerat kdnnen die folgenden Symbole
erscheinen:

Symbol Beschreibung

CE-Kennzeichen — Das Produkt entspricht der
Europdischen Medizinprodukterichtlinie 93/42/EWG.
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Hersteller.

Autorisierter EU-Reprasentant.

Seriennummer.

Katalognummer.

Siehe Gebrauchsanweisung/Broschiire.

Entsorgung durch Abgabe bei einer Sammelstelle fir
Elektro- und Elektronik-Altgerate (WEEE). Nicht im
Hausmdll entsorgen!

Von offenen Flammen und groBer Hitze fernhalten.!

Nicht 6ffnen, zerlegen oder absichtlich beschadigen!

Nicht gewaltsam 6ffnen!

Nicht fur die Verwendung am Patienten.
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Gleichstrom.
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Panoramica

L'adattatore di alimentazione ZOLL AED 3® per addestramento consente di
connettere un dispositivo ZOLL AED 3 a una sorgente di alimentazione CA
per I'uso in un ambiente non clinico.

L'adattatore di alimentazione per addestramento ZOLL AED 3 e
progettato per essere usato esclusivamente durante I'addestramento o la
configurazione del dispositivo.

Avvertenze

L'adattatore di alimentazione per addestramento ZOLL AED 3 non &
progettato per essere usato sui pazienti in un ambiente clinico.

L'indicatore di adeguatezza del dispositivo ZOLL AED 3 viene azzerato
quando il sistema AED viene spento con I'adattatore di alimentazione per
addestramento installato.

Il dispositivo ZOLL AED 3 esegue un autotest 2] quando |'adattatore di
alimentazione per addestramento ¢ installato e il sistema AED & acceso.
Quando si usa l'adattatore di alimentazione per addestramento, non viene
erogata energia.

NON RIPORRE l'adattatore di alimentazione per addestramento in un
ZOLL AED 3 o vicino a dispositivi destinati all’'uso clinico.

Quando si usa ZOLL AED 3 per I'addestramento, tenere a portata di mano
un gruppo batteria ZOLL AED 3 e un elettrodo clinico da usare in caso di
emergenza medica.

L'adattatore di alimentazione per addestramento ZOLL AED 3 non ¢ indicato
per I'uso vicino a trasmettitori intenzionali di energia di radiofrequenza
come impianti radar o radiotrasmettitori.

ASSENZA DI PARTI RIPARABILI. NON smontare I'adattatore di
alimentazione per addestramento. Affidare qualsiasi operazione di
manutenzione a personale qualificato.

Indicazioni di attenzione

COMPATIBILE CON IL SOFTWARE ZOLL AED 3 VERSIONE 6 E SUCCESSIVE.
I dispositivi ZOLL AED 3 che eseguono il software versione 5 e precedenti
si spengono automaticamente entro 10 secondi quando vengono collegati a
un adattatore di alimentazione per addestramento.

Per evitare scosse elettriche quando il dispositivo € collegato
all’alimentazione CA, verificare che I'adattatore di alimentazione per
addestramento e il cavo/presa di alimentazione non siano danneggiati
prima dell’installazione in ZOLL AED 3. Posizionare il cavo di alimentazione
in modo da poterlo scollegare facilmente dalla rete di alimentazione

CA. Utilizzare esclusivamente I'alimentatore CA, numero di catalogo

ZOLL 0301-00013 [X], fornito con l'adattatore di alimentazione per
addestramento ZOLL AED 3.

NON IMMERGERE NE SPRUZZARE IL DISPOSITIVO PER PULIRLO. Dopo
I'uso, pulire I'adattatore di alimentazione per addestramento con un panno
soffice e inumidito con alcool isopropilico al 90% o con acqua e sapone.

Nel manuale o sull’apparecchio € possibile utilizzare uno o pit dei seguenti
simboli:

Simbolo Descrizione
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Overzicht

Met de ZOLL AED 3®-trainingsvoedingsadapter kunt u een ZOLL AED 3
aansluiten op een stroombron die niet bedoeld is voor gebruik in een
klinische omgeving.

De ZOLL AED 3-trainingsvoedingsadapter is uitsluitend bedoeld voor
gebruik tijdens trainingen of de configuratie van het apparaat.

Waarschuwingen

De ZOLL AED 3-trainingsvoedingsadapter is niet bestemd voor gebruik voor
patiénten in een klinische omgeving.

De ZOLL AED 3-gereedheidsindicator wordt gewist zodra de AED wordt
uitgeschakeld wanneer de trainingsvoedingsadapter is aangesloten.

De ZOLL AED 3 voert een 2J-zelftest uit wanneer de AED wordt
ingeschakeld terwijl de trainingsvoedingsadapter is aangesloten. Er wordt
geen energie toegediend bij gebruik van de trainingsvoedingsadapter.

Bewaar de trainingsvoedingsadapter NIET in een ZOLL AED 3 of in de buurt
van apparaten die bestemd zijn voor klinisch gebruik.

Houd bij gebruik van de ZOLL AED 3 voor trainingsdoeleinden een
ZOLL AED 3-batterij en een klinische elektrode in de buurt voor gebruik
indien zich een medische noodsituatie voordoet.

De ZOLL AED 3-voedingsadapter voor training is niet bedoeld voor
gebruik in de buurt van opzettelijke zenders van radio energie, zoals een
radarinstallatie of radiozenders.

GEEN ONDERDELEN WAARAAN ONDERHOUD KAN WORDEN GEPLEEGD.
Demonteer de trainingsvoedingsadapter NIET. Laat alle onderhoud over aan
gekwalificeerd personeel.

Let op

COMPATIBEL MET ZOLL AED 3-SOFTWARE RELEASE 6 EN HOGER.

ZOLL AED 3-apparaten waarop softwarerelease 5 en lager wordt
uitgevoerd, worden automatisch binnen 10 seconden afgesloten wanneer ze
op een trainingsvoedingsadapter worden aangesloten.

Controleer de trainingsvoedingsadapter en de voedingskabel en stekker op
beschadigingen voordat u deze op de ZOLL AED 3 aansluit om elektrische
schokken tijdens het aansluiten ervan op het stopcontact te voorkomen.
Positioneer het netsnoer zodanig dat de stekker eenvoudig uit het
stopcontact kan worden gehaald. Gebruik uitsluitend de meegeleverde
AC-voeding, ZOLL onderdeelnummer 0301-00013[X] met de AED

ZOLL 3-voedingsadapter voor training.

NIET ONDERDOMPELEN OF BESPUITEN OM SCHOON TE MAKEN. Reinig de
trainingsvoedingsadapter na gebruik met een zachte doek die vochtig is
gemaakt met 90% isopropylalcohol of met water en zeep.

De volgende symbolen kunnen in deze handleiding of op deze apparatuur
worden gebruikt:

Symbool Beschrijving

Conformité Européenne Voldoet aan de Richtlijn
Medische hulpmiddelen 93/42/EEC.
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Conformité Européenne Conforme alla direttiva
93/42/CEE sui dispositivi medici.
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Fabrikant.
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Przeglad

ZOLL AED 3® Zasilacz treningowy umozliwia podfgczenie urzadzenia
ZOLL AED 3 do zrddta zasilania pradem zmiennym w celu uzycia w
$rodowisku nieklinicznym.

Zasilacz treningowy ZOLL AED 3 jest przeznaczony do uzytku wytacznie
podczas treningu lub konfiguracji urzadzenia.

Ostrzezenia

Zasilacz treningowy ZOLL AED 3 nie jest przeznaczony do uzytku przez
pacjentéw w srodowisku klinicznym.

Wskaznik gotowosci urzadzenia ZOLL AED 3 zostanie wyczyszczony,
gdy defibrylator AED zostanie wytaczony z zainstalowanym adapterem
treningowym.

Urzadzenie ZOLL AED 3 wykonuje autotest 2] po zainstalowaniu zasilacza
treningowego i wigczeniu zasilania defibrylatora AED. Podczas korzystania z
adaptera treningowego nie jest dostarczana energia.

NIE przechowuj zasilacza treningowego w ZOLL AED 3 ani w poblizu
urzadzen przeznaczonych do uzytku klinicznego.

Podczas korzystania z urzadzenia ZOLL AED 3 do celéw szkoleniowych,
nalezy przechowywac zestaw baterii ZOLL AED 3 i elektrode kliniczng w
poblizu, aby mozna byto ich uzy¢ w nagtym wypadku medycznym.

Zasilacz treningowy ZOLL AED 3 nie jest przeznaczony do uzytku w poblizu
celowych nadajnikow energii radiowej, takich jak instalacja radarowa lub
nadajniki radiowe.

BRAK CZESCI NAPRAWIONYCH. NIE rozmontowuj zasilacza treningowego.
Wszelkie czynnosci serwisowe nalezy powierza¢ wykwalifikowanemu
personelowi.

Przestrogi

KOMPATYBILNY Z ZOLL AED 3 SOFTWARE RELEASE 6 I WYZSZYM.
Urzadzenia ZOLL AED 3 z oprogramowaniem w wersji 5 i starszej wylacza
sie automatycznie w ciggu 10 sekund po podtaczeniu do zasilacza
treningowego.

Aby zapobiec porazeniu pradem elektrycznym po podtaczeniu do zasilania
sieciowego, sprawdz, czy adapter zasilacza treningowego i zasilacz nie

sq uszkodzone przewod/wtyczke przed zainstalowaniem w ZOLL AED 3.
Umiesc¢ przewod zasilajacy tak, aby mozna go byto tatwo odtgczy¢ od
zasilania sieciowego. Uzywaj wytacznie dostarczonego zasilacza pradu
zmiennego, numer czesci ZOLL 0301-00013 [X], z zasilaczem treningowym
ZOLL AED 3.

NIE ZANURZAC ANI NIE ROZPYLAC W CZYSZCZENIU. Po uzyciu wyczysé
zasilacz treningowy miekka, wilgotng szmatka, uzywajac 90% alkoholu
izopropylowego lub mydta i wody.

Dowolny lub wszystkie nastepujace symbole mogg by¢ wykorzystane w
niniejszej instrukcji lub na sprzecie:

Symbol Opis

Conformité Européenne Zgodne z dyrektywa
dotyczacq urzadzen medycznych 93/42/EWG.
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Producent.

Produttore.

Rappresentante autorizzato nella Comunita Europea.

Numero di serie.

Numero di catalogo.

Fare riferimento al manuale/libretto di istruzioni.

Restituire a un centro di raccolta rifiuti per
apparecchiature elettriche ed elettroniche (WEEE). Non
gettare nei rifiuti non differenziati.

Tenere lontano da fiamme libere e da fonti di calore
elevato.

Non aprire, smontare o danneggiare intenzionalmente.

Non schiacciare.

Non adatto all’'uso sui pazienti.

|®|®|@|e)=|a|E|=§r

Corrente continua.

Geautoriseerde vertegenwoordiger voor de Europese
Gemeenschap.

Autoryzowany przedstawiciel we Wspdlnocie
Europejskiej.

Serienummer.

Numer seryjny.

Catalogusnummer.

Numer katalogowy.

Raadpleeg instructiehandleiding/-boekje voor meer
informatie.

Patrz instrukcja uzytkowania/broszura.

Terugbrengen naar een locatie waar afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur wordt
ingezameld. Niet met ongesorteerd afval afvoeren.

Oddac do miejsca zbiérki odpadéw elektrycznych i
sprzetu elektronicznego (WEEE). Nie wyrzucac do
niesortowanych smieci.

Beschermen tegen open vuur en hoge temperaturen.

Trzymac z dala od otwartego ognia i wysokiej
temperatury.

Niet openen, demonteren of opzettelijk beschadigen.

Nie otwierac, nie rozmontowywac ani nie niszczy¢
celowo.

Niet samenpersen.

Nie zgniatac.

Niet voor gebruik door de patiént.

Nie do uzytku przez pacjentow.

IEEEEEEEERR

Gelijkstroom.
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Prad staty.
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Oversikt

ZOLL AED 3® treningsstrgmadapter lar deg koble Zoll AED 3 til en
vekselstrgmkilde ved bruk i et ikke-klinisk miljg.

ZOLL AED 3 treningsstrgmadapter er kun beregnet for bruk under
oppleering eller enhetskonfigurasjon.

Advarsler

ZOLL AED 3 treningsstrgmadapter er ikke beregnet for pasientbruk i et
klinisk miljg.

ZOLL AED 3-klarhetsindikatoren blir borte hvis AED er slatt av med
treningsstrgmadapteren installert.

ZOLL AED 3 utfgrer en 2J-selvtest nar treningsstrgmadapteren er
installert og nar AED er slatt pa. Ingen energi leveres nar du bruker
treningsstrgmadapteren.

IKKE oppbevar treningsstrgmadapteren i en AED 3 eller i naerheten av
enheter som er beregnet for klinisk bruk.

N&r du bruker ZOLL AED 3 til treningsformal, ma du oppbevare en
ZOLL AED 3-batteripakke og en klinisk elektrode i naerheten som skal
brukes i tilfelle en medisinsk ngdsituasjon.

ZOLL AED 3 treningsstremadapteren er ikke beregnet for bruk i nzerheten
av sendere som utstraler radioenergi, for eksempel radarinstallasjoner eller
radiosendere.

INNEHOLDER IKKE DELER DET SKAL UTF@RES SERVICE PA. IKKE demonter
treningsstrgmadapteren. La kvalifisert personell ta seg av all service.

Forholdsregler

KOMPATIBEL MED ZOLL AED 3 PROGRAMVAREVERSJON 6 OG
NYERE. ZOLL AED 3-enheter som kjgrer progrgmvareversjon 5 og
eldre, slds automatisk av innen 10 sekunder nar de er koblet til en
tremngsstrﬂmadapter

For & unngd elektrisk stgt ndr den er koblet til vekselstrgm, ma
treningsstrgmadapteren og strgmledningen/stgpselet kontrolleres
for skader fgr den installeres i ZOLL AED 3. Plasser strgmledningen
for enkel frakobling fra nettstremmen. Bruk bare den medfglgende
vekselstrgmforsyningen, ZOLL-delenummer 0301-00013[X], med
ZOLL AED 3 treningsstrgmadapteren.

IKKE LEGG DEN I VANN ELLER SPRAY FOR A RENGI@RE. Hver gang den er
brukt, skal treningsstrgmadapteren rengjeres med en myk, fuktig klut med
enten 90 % isopropanol eller sapevann.

Folgende symboler kan veere brukt i denne brukerveiledningen eller pd
dette utstyret:

SV
Oversikt

Med ZOLL AED 3® natadapter for utbildning kan du ansluta en ZOLL AED 3
till en véaxelstromskalla for anvandning i en icke-klinisk miljo.

ZOLL AED 3-natadaptern for utbildning &r endast avsedd att anvandas
under utbildning eller enhetskonfiguration.

Varningar

ZOLL AED 3 natadapter for utbildning ar inte avsedd for patientanvandning
i en klinisk miljo.

Beredskapsindikatorn for ZOLL AED 3 kommer att sldckas om defibrillatorn
stangs av med utbildningsadaptern installerad.

ZOLL AED 3 utfor ett 2]-sjalvtest nar utbildningsstromadaptern ar
installerad och nér defibrillatorn startas. Ingen energi avges nar du
anvander utbildningsstromadaptern.

Forvara INTE utbildningsstromadaptern i en ZOLL AED 3 eller i narheten av
enheter som ar avsedda for klinisk anvandning.

Nar du anvander ZOLL AED 3 i utbildningssyfte ska du forvara ett
ZOLL AED 3-batteripaket och en klinisk elektrod i ndrheten for att anvandas
i hdndelse av en medicinsk nddsituation.

Strémadaptern till ZOLL AED 3 utbildningsenhet ar inte avsedd att
anvandas nara enheter avsedda som radioenergisdndare, sdsom
radarinstallationer eller radiosandare.

INGA DELAR SOM BEHOVER SERVICE. Ta INTE isar
utbildningsstrémadaptern. Overlat all service at kvalificerad personal.

Forsiktighetsdtgarder

KOMPATIBEL MED ZOLL AED 3 PROGRAMVARA UTGAVA 6 OCH
SENARE. ZOLL AED 3-enheter som kor programvaruversion 5 och
lagre stédngs automatiskt av inom 10 sekunder nér de ansluts till en
utbildningsstrémadapter.

For att forhindra elektriskg stétar nar den ar ansluten till vaxelstrom ska du
kontrollera om det finns nagra skador pa strémadaptern och stromkabeln/
-kontakten innan du satter i den i ZOLL AED 3. Placera stromsladden sa att
den enkelt kan kopplas bort fran elnitet. Anvdnd endast den medféljande
AC-stromkallan, ZOLL-artikelnummer 0301-00013[TX], med strémadaptern
till ZOLL AED 3 utbildningsenhet.

SANK INTE NED ELLER SPRAYA FOR ATT RENGORA. Efter varje anvandning
ska utbildningsstrémadaptern rengéras med en mjuk, fuktig trasa och
antingen 90-procentig isopropylalkohol eller tval och vatten.

N&gon av eller alla nedanstaende symboler kan férekomma i den har
bruksanvisningen eller pa utrustningen:

Symbol Beskrivelse

Symbol Beskrivning

Conformité Européenne I samsvar med direktiv
93/42/EQDF om medisinsk utstyr.
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Conformité Européenne Uppfyller direktiv 93/42/
EEG om medicintekniska produkter.
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Produsent.

Tillverkare.

DA
Oversigt

Traeningsadapteren til ZOLL AED 3® gor det muligt at slutte en ZOLL AED 3
til en vekselstrgmskilde i et ikke-klinisk miljg.

Traeningsadapteren til ZOLL AED 3 er kun beregnet til brug under traening
eller konfiguration af enheden.

Advarsler

Treeningsadapteren til ZOLL AED 3 er ikke beregnet til patientbrug i et
klinisk miljg.

Ready-indikatoren p& ZOLL AED 3 forsvinder, hvis AED’en slukkes, mens
treeningsadapteren er installeret.

ZOLL AED 3 udfgrer en 2]-selvtest, ndr treeningsadapteren er
installeret, og nar AED’en taendes. Der afgives ingen energi ved brug af
traeningsadapteren.

Treeningsadapteren ma IKKE opbevares i en ZOLL AED 3 eller i neerheden af
udstyr, der er beregnet til klinisk brug.

N&r ZOLL AED 3 bruges til traenmgsformal skal batteriet til ZOLL AED 3
og en klinisk elektrode opbevares i naerheden hvis der skulle opsta en
medicinsk ngdsituation.

Traeningsadapteren til ZOLL AED 3 er ikke beregnet til brug i naerheden
af sendere, der tilsigtet udsender radioenergi, f.eks. radarinstallation eller
radiosendere.

INGEN DELE KAN SERVICERES. Treeningsadapteren ma IKKE adskilles.
Overlad al service til kvalificeret personale.

Forsigtighedsanvisninger

KOMPATIBEL MED ZOLL AED 3-SOFTWARE VERSION 6 OG NYERE.
ZOLL AED 3-enheder, der kgrer softwareversion 5 og aldre, lukker
automatisk ned inden for 10 sekunder ved tilslutning af en treeningsadapter.

For at forhindre elektrisk stgd, nar den sluttes til en stikkontakt, skal

du kontrollere, om der er skader pa traeningsadapteren og strfzmkablet/
stik, for den sluttes til ZOLL AED 3. Placer stremledningen, sa den nemt
kan'kobles fra vekselstrgmforsyningen. Brug kun den medfﬁlgende
vekselstrgmforsyning, ZOLL-reservedelsnummer 0301-00013[X], sammen
med traeningsadapteren til ZOLL AED 3.

MA IKKE NEDS/ENKES ELLER SPRAYES VED RENG@RING. Efter brug
skal treeningsadapteren renggres med en blgd, fugtig klud med 90 %
isopropylalkohol eller saebe og vand.

Nogle af eller alle de fglgende symboler kan optraede i denne manual eller
pa udstyret:

Symbol Beskrivelse

3

Conformité Européenne Overholder retningslinjerne
i direktiv 93/42/E@F om medicinsk udstyr.

Producent.

FI
Yleiskuvaus

ZOLL AED 3® harjoitusvirtasovittimella voit yhdistda ZOLL AED 3 laitteen
verkkovirtalahteeseen ei-kliinisessa ymparistossa kayttamista varten.

ZOLL AED 3 harjoitusvirtasovitin on tarkoitettu kaytettavaksi vain
harjoittelun tai laitteen maarityksen aikana.

Varoitukset

ZOLL AED 3 harjoitusvirtasovitinta ei ole tarkoitettu potilaan kdyttéon
kliinisessa ymparistdssa.

ZOLL AED 3 -laitteen valmiuden osoitin katoaa, jos AED:n virta katkaistaan
harjoitusvirtasovittimen ollessa asennettuna.

ZOLL AED 3 suorittaa 2J-itsetestin, kun harjoitusvirtasovitin on asennettuna
ja AED kaynnistetaan. Virtaa ei syoteta, kun harjoitusvirtasovitin on
kaytossa.

ALA sailyta harjoitusvirtasovitinta ZOLL AED 3 laitteessa tai lahelld
kliiniseen kayttoon tarkoitettuja laitteita.

Kun kaytat ZOLL AED 3 laitetta harjoitustarkoituksiin, pidé ZOLL AED 3
akkupakkaus ja kliininen elektrodi lahettyvilld hatatilanteen varalta.

ZOLL AED 3 -harjoitusvirtasovitinta ei ole tarkoitettu kaytettdvaksi
radioenergiaa sateilevien lahetinten laheisyydessa, kuten tutka-asennusten
tai radiolahetinten laheisyydessa.

EI HUOLLETTAVIA OSIA. ALA pura harjoitusvirtasovitinta. Kaikenlaiset
huoltotehtavat on jatettdva patevan henkildn tehtavaksi.

Tarkeaa

YHTEENSOPIVA ZOLL AED 3 OHJELMISTOVERSION 6 JA SITA UUDEMPIEN
KANSSA. ZOLL AED 3 laitteet, joissa on ohjelmistoversio 5 tai sita
vanhempi, sammuvat automaattisesti 10 sekunnin kuluessa, jos ne liitetéan
harjoitusvirtasovittimeen.

Tarkista harjoitusvirtasovitin ja virtalahde seka johto/pistoke vaurioiden

varalta ennen ZOLL AED 3 laitteeseen asentamista valttédaksesi séhkdiskut

verkkovirtaan kytkemisen yhteydessa. Aseta virtajohto siten, etta se on

helppo irrottaa verkkovirrasta. Kayta vain toimitettua verkkovirtalahdetta,

EOLL—osanumero 0301-00013[X], ZOLL AED 3 -harjoitusvirtasovittimen
anssa.

ALA PUHDISTA UPOTTAMALLA NESTEESEEN TAI SUIHKUTTAMALLA.
Puhdista harjoitusvirtasovitin kdayton jalkeen pehmeélld, kostealla liinalla
kayttamalla joko 90-prosenttista isopropyylialkoholia tai vetta ja saippuaa.

Tassa kayttdoppaassa tai laitteessa voidaan kayttaa seuraavia merkintéja:

Merkinta Kuvaus
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Conformité Européenne Noudattaa laékinnallisista
laitteista annettua direktiivia 93/42/ETY.

Valmistaja.

Godkendt repraesentant i det Europeeiske Faellesskab.

Autorisert representant i EU.

Auktoriserad representant i Europeiska unionen.

Serienummer.

Serienummer.

Katalognummer.

Katalognummer.

Se h&ndbok/hefte med instruksjoner.

Las instruktionsmanualen/broschyren.

Returneres til innsamlingssted for elektrisk og
elefkhronlsk utstyr. Ma ikke kastes sammen med vanlig
avfa

Lamnas till uppsamlingsstalle for elektrisk och
elektronisk utrustning (WEEE). Far inte kasseras bland
osorterat avfall.

Ma ikke komme i kontakt med apen flamme eller sterk
varme.

Forvaras avskilt fr&n 6ppen eld och hdg varme.

Ma ikke apnes, demonteres eller gdelegges med
hensikt.

Oppna inte, demontera inte och férsok inte avsiktligt
skada enheten.

M3 ikke knuses.

Far ej krossas.

Ikke til pasientbruk.

Inte for patientbruk.

I EEEEERI

Likestrgm.
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Likstrom.

Serienummer.

Katalognummer.

Se brugsanvisning / brochure.

Indleveres pd et indsamlingssted til bortskaffelse

af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE - Waste
Electrical and Electronic Equipment). Ma ikke smides
ud med husholdningsaffaldet.

M3 ikke udsaettes for aben ild eller hgj varme.

M3 ikke abnes, skilles ad eller p& anden made
beskadiges.

M3 ikke sammenpresses.

Ikke til patientbrug.
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Jeevnstrgm.

Valtuutettu edustaja Euroopan yhteiséssa.

Sarjanumero.

Luettelonumero.

Katso kayttdopasta/-lehtista.

Palautettava sahko- ja elektroniikkaromun
kerdyspisteeseen. Ei saa havittaa lajittelemattoman
jatteen seassa.

Suojattava avotulelta ja korkeilta I1ampétiloilta.

Ei saa avata, purkaa tai rikkoa tarkoituksella.

Ei saa murskata.

Ei potilaskayttoon.
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Tasavirta.




PT Portugual
Visao geral

O Transformador para formagdo ZOLL AED 3® permite ligar um ZOLL AED 3
a uma fonte de alimentagdo CA para utilizagdo em ambiente ndo clinico.

O Transformador para formagao ZOLL AED 3 destina-se apenas a
ser utilizado durante sessdes de formagdo ou para a configuragao do
dispositivo.

Avisos

O Transformador para formagdo ZOLL AED 3 ndo se destina a ser utilizado
em pacientes, em ambiente clinico.

O indicador de prontiddo do ZOLL AED 3 desaparece se o AED for desligado
com o Transformador para formagao instalado.

O ZOLL AED 3 realiza um autoteste de 2 J quando o Transformador para
formacdo esta instalado e o AED é ligado. N&o é fornecida energia quando é
utilizado o Transformador para formacgao.

NAO guarde o Transformador para formagdo num ZOLL AED 3 ou perto de
dispositivos destinados a utilizagdo clinica.

Ao utilizar o ZOLL AED 3 para fins de formagdo, mantenha uma bateria do
ZOLL AED 3 e um elétrodo clinico nas proximidades para ser utilizado em
caso de emergéncia médica.

O Transformador para formacdao ZOLL AED 3 ndo se destina a ser utilizado
perto de transmissores intencionais de energia de radio, tais como
instalagdes de radar ou transmissores de radio.

NAO CONTEM PECAS QUE REQUEIRAM MANUTENCAO. NAO desmonte o
Transformador para formagdo. Todos os servicos de manutengdo devem ser
realizados por pessoal qualificado.

Precaucgodes

COMPATIVEL COM O SOFTWARE ZOLL AED 3 VERSAO 6 E POSTERIORES.
Os dispositivos ZOLL AED 3 com a versao 5 e inferiores do software
desligam-se automaticamente no espago de 10 segundos quando ligados a
um Transformador para formagao.

Para evitar choques elétricos quando ligado a alimentacdo CA, verifigue se
ha danos no Transformador para formacéo e no cabo/ficha de’ alimentagdo
antes de instalar no ZOLL AED 3. Posicione o cabo de alimentacdao de modo
a desliga-lo facilmente da alimentacdo da rede CA. Utilize apenas a fonte
de alimentagdo CA fornecida, o nimero de peca ZOLL 0301-00013[X], com
o Transformador para formagao ZOLL AED 3.

NAO MERGULHE NEM PULVERIZE PARA LIMPAR. Depois de utilizar, limpe o
Transformador para formagdo com um pano macio e humedecido em alcool
isopropilico a 90% ou sabdo e agua.

Todos ou qualquer um dos seguintes simbolos podem ser usados neste
manual ou neste equipamento:

Simbolo

ce

Descrigao

Conformité Européenne Encontra-se conforme a
diretiva 93/42/CEE relativa aos dispositivos médicos.

Fabricante.

Representante autorizado na Comunidade Europeia.

Namero de série.

Namero do catélogo.

Refer to manual.

Devolva a um local de recolha destinado a residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos (REEE). Nao deite
fora com o lixo ndo triado.

Mantenha afastado de chamas e altas temperaturas.

N&o abra, desmonte ou danifique intencionalmente.

N&o esmague.

N&o se destina a utilizacdo pelo paciente.
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Corrente continua.

PT Brazil
Visao geral

O adaptador de energia de treinamento do ZOLL AED 3® permite conectar
um ZIOLL AED 3 a uma fonte de alimentagdo CA para uso em um ambiente
nao clinico.

O adaptador de alimentagao de treinamento do ZOLL AED 3 destina-se ao
uso durante o treinamento ou a configuracdo do dispositivo.

Avisos

O adaptador de alimentagdo de treinamento do ZOLL AED 3 néo se destina
ao uso do paciente em um ambiente clinico.

O indicador de prontiddo do ZOLL AED 3 apagara se o DEA for desligado
com o adaptador de alimentagao de treinamento instalado.

O ZOLL AED 3 executa um autoteste 2] quando o adaptador de energia de
treinamento esta instalado e o DEA é ligado. Nenhuma energia é fornecida
ao usar o adaptador de alimentacdo de treinamento.

NAO armazene o adaptador de energia de treinamento em um ZOLL AED 3
ou préximo a dispositivos destinados ao uso clinico.

Ao usar o ZOLL AED 3 para fins de treinamento, mantenha uma bateria do
ZOLL AED 3 e um eletrodo clinico nas proxmldades para serem usados em
caso de emergéncia médica.

O Transformador para formagdo ZOLL AED 3 n&o € destinado a uso préximo
a transmissores intencionais de radioenergia, como instalagdes de radar ou
transmissores de radio.

NAO HA PECAS QUE POSSAM SER REPARADAS. NAO desmonte o adaptador
de alimentagdo de treinamento. Encaminhe todos os reparos para pessoal
qualificado.

Cuidados

COMPATIVEL COM O SOFTWARE ZOLL AED 3 RELEASE 6 E SUPERIOR. Os
dispositivos ZOLL AED 3 que executam o software versdo 5 e inferiores
serdo desligados automaticamente dentro de 10 segundos quando
conectados a um adaptador de alimentagdo de treinamento.

Para evitar o choque elétrico quando conectado a alimentagdo CA,
verifique se ha danos no adaptador de energia de treinamento e no cabo
de alimentacdo/plugue antes de instala-lo no ZOLL AED 3. Posicione o
cabo de alimentagdo para permitir a facil desconexao da rede elétrica de
CA. Use apenas a fonte de alimentagdo CA fornecida, numero de peca da
ZOLL 0301-00013[X], com o adaptador de allmentagao de treinamento do
ZOLL AED 3.

NAO MERGULHE OU PULVERIZE PARA LIMPAR. Apds cada uso, limpe e
desinfete o adaptador de alimentagdo de treinamento com um pano macio
e umido usando alcool isopropilico a 90% ou sabéo e agua.

Este manual ou o equipamento podem apresentar qualquer um ou todos os
simbolos a seguir:

Simbolo Descricdao

Conformité Européenne Em conformidade com a
diretiva de dispositivos médicos 93/42/EEC.
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Fabricante.

Representante autorizado na Comunidade Europeia.

CS
Piehled

Cvi¢ny napajeci adaptér defibrildtoru ZOLL AED 3® umoznuje pfipojeni
defibrildtoru ZOLL AED 3 k sitovému zdroji napdjeni stfidavym proudem pro
pouziti v neklinickém prostredi.

Cvi¢ny napajeci adaptér defibrilatoru ZOLL AED 3 je urcen pouze pro pouZiti
pfi Skoleni nebo konfiguraci zafizeni.

Varovani

Cvi¢ny napajeci adaptér defibrilatoru ZOLL AED 3 neni urcen k pouZiti
u pacienta v klinickém prostredi.

Indikator pfipravenosti defibrildtoru ZOLL AED 3 zhasne, jakmile se
defibrilator AED s nainstalovanym cvi¢nym napajecim adapterem vypne.

Po nainstalovani cvi¢ného napajeciho adaptéru a zapnuti defibrilatoru AED
provede defibrilator ZOLL AED 3 samodinny test 2]. Pfi pouZiti cvicného
napajeciho adaptéru nedochazi k dodani zadné energie.

NESKLADUJTE cvi¢ny napajeci adaptér v defibrildtoru ZOLL AED 3 ani
v blizkosti zafizeni uréenych pro klinické pouziti.

Pfi pouziti defibrilatoru ZOLL AED 3 pro (cely Skoleni méjte uschovanou
baterii defibrildtoru ZOLL AED 3 i klinickou elektrodu nékde pobliz, abyste
je mohli pouZit v pfipadé vyskytu urgentniho stavu.

Cvi¢ny napajeci adaptér ZOLL AED 3 nenj uréen k pouZiti v blizkosti vysilacl
vysokofrekvencni energie, jako jsou napfiklad radarové instalace nebo
radiové vysilace.

NEOBSAHUJE ZADNE OPRAVITELNE SOUCASTI. Cvicny napa]eC| adapter
NEROZEBIREIJTE. Veskeré opravy prenechejte kvalifikovanému personélu.

Upozornéni

KOMPATIBILNI SE SOFTWAREM ZOLL AED 3 VERZE 6 A VYSSI. Zafizen|
ZOLL AED 3 se softwarem verze 5 ¢i nizSi se do 10 sekund od pfipojeni ke
cviénému napajecimu adaptéru automaticky vypnou.

Abyste predesli zasahu elektrickym proudem pfi pFipojeni k sitovému
napajeni stfidavym proudem, pfed pfipojenim defibrilatoru ZOLL AED 3
zkontrolujte, zda nejsou cvicny napajeci adaptér a napajeci kabel / zastrcka
poskozeny. Umistéte napajeci kabel tak, aby ho bylo moZné snadno

odpojit z elektrické zasuvky. S cvicnym napajecim adaptérem ZOLL AED 3
pouzivejte pouze dodany napajeci zdroj, Cislo dilu ZOLL 0301-00013 [X].

PRI CISTENI zARIZENT NEPONORUJTE DO KAPALIN ANI JE NEOSTRIKUJTE
KAPALINAMI. CV|cny napajeci adaptér po pouziti oCistéte pomoa mékké
tkaniny navlh¢ené bud 90% izopropylalkoholem, anebo mydlovou vodou.

V ramci ndvodu nebo na zafizeni mohou byt pouZity nékteré nebo vSechny
z nasledujicich symbolu:

Symbol Popis

C € CE V souladu se smérnici 93/42/EEC pro Iékafska
zarizeni.
Vyrobce.

Autorizovany zastupce v ES.

Sériové Cislo.

Namero de série.

Ndmero de catalogo.

Consulte o manual/livreto de instrugdes.

Retorne a um local de coleta para descarte de
equipamentos elétricos e eletronicos. Ndo descarte em
lixo sem classificagdo.

Mantenha longe de chamas expostas e calor excessivo.

Nao abra, desmonte ou danifique intencionalmente.

Nao comprima.

Nao deve ser usado em pacientes.
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Corrente continua.

SK
Prehl'ad

Cvi¢ny napajaci adaptér defibrilatora ZOLL AED 3® umoanJeprlpOJlt
defibrildtor ZOLL AED 3 k sietovému zdroju napdajania na pouzitie v
neklinickom prostredi.

Cvi¢ny napajaci adaptér defibrilatora ZOLL AED 3 je urleny vyhradne na
pouzitie pocas Skolenia alebo konfigurovania zariadenia.

Varovania

Cvi¢ny napajaci adaptér defibrildtora ZOLL AED 3 nie je uréeny na
pouzivanie u pacientov v klinickom prostredi.

Ak sa defibrilator AED s nalnstalovanym cviénym napdjacim adaptérom
vypne, indikator pripravenosti defibrildtora ZOLL AED 3 zhasne.

Po nainstalovani cvicného napajacieho adaptéra a zapnuti defibrilatora
AED vykona defibrilator ZOLL AED 3 autodiagnosticky test 2]. Pri pouZivani
cvi¢ného napajacieho adaptéra nedochadza k ziadnemu privodu elektrickej
energie.

NESKLADUIJTE CV|cny napa]au adapter v defibrilatore ZOLL AED 3 ani v
blizkosti zariadeni urcenych na klinické pouzitie.

Pri pouZivani defibrilatora ZOLL AED 3 na Skoliace Ucely majte nachystany
niekde v blizkosti akumulator defibrildtora ZOLL AED 3 a klinick( elektrodu,
aby ste ich mohli pouzit v pripade potreby urgentného lekarskeho zakroku.

Cvi¢ny napajaci adaptér ZOLL AED 3 nie je ureny na pouZivanie v blizkosti
aktivnych vysielacov radiovej energie, ako su radarove zariadenia alebo
radiové vysielace.

NEOBSAHUJE ZIADNE OPRAVITELNE SUCASTI. Cvicny napa]au adapter
NEROZOBERAIJTE. Vsetky opravy prenechajte kvalifikovanému personalu.

Upozornenia

KOMPATIBILNE SO SOFTVEROM ZOLL AED 3 VERZIE 6 A VYSSEJ.
Zariadenia ZOLL AED 3 pouZzivajlce softvér verzie 5 alebo niz3ej sa do
10 sekund od pripojenia k cvicnému napajaciemu adapteru automaticky
vypnu.

Pred inStalaciou do defibrilatora ZOLL AED 3 skontrolujte, Ci cvicny napajaci
adaptér a napajaci kabel/zastrcka nie si poSkodené, aby sa predislo Urazu
elektrickym priddom pri pripojeni k sietovému napajaniu. Napajaci kabel
umjestnite tak, aby sa umoznilo lahké odpojenie od elektrickej siete. S
cvitnym napajacim adaptérom ZOLL AED 3 pouZivajte vyhradne dodany
sietovy napdjaci zdroj, cislo dielu ZOLL 0301-00013 [X].

PRI CISTENI NEPONARAJTE ANI NEOSTREKUJTE. Cvi¢ny napajaci
adaptér po pouziti ocistite jemnou handri¢ckou navlhéenou bud 90 %
izopropylalkoholom, alebo mydlom a vodou.

Ktorykolvek alebo vsetky z tychto symbolov m6zu byt pouZité v tejto
prirucke alebo na tomto zariadeni:

Symbol Popis

Conformité Européenne Splna nariadenie pre
zdravotnicke pristroje 93/42/EHS.
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Vyrobca.

Opravneny zastupca v Eurdpskom spoloCenstve.

Sériové Cislo.

2| gk

Katalogové dislo.

Katalégové dislo.

X
m
m

Prectéte si prirucku s pokyny.

Vratte na sbérné misto urcené pro sbér elektrickych
a elektronickych zafizeni (WEEE). Nevyhazujte do
smésného odpadu.

Uchovavejte mimo otevieny ohen a vysoké teploty.

Neotevirejte, nerozebirejte ani zamérné neposkozujte.

Nedrtte.

Neni urc¢eno pro pouziti pacientem.

EEEEE RN

Stejnosmérny proud.

Pozrite si prirucku.

Vratte na zberné miesto uréené na odpad z
elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ).
Nelikvidujte do netriedeného odpadu.

Chrérnite pred otvorenym ohrfiom a velkym teplom.

NeotvaraJte nerozoberajte ani zamerne
neposkodzujte.

Nestlacajte.

Neurcené na pouzitie u pacientov.

IEEEEEE

Jednosmerny prud.
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Pregled

Napajalnik ZOLL AED 3% za usposabljanje omogoca, da napravo ZOLL AED
3 prikljucite v vir napajanja z izmenicnim tokom v neklinicnem okolju.

Napajalnik ZOLL AED 3 za usposabljanje je namenjen samo uporabi med
usposabljanjem ali konfiguracijo naprave.

Opozorila

Napajalnik ZOLL AED 3 za usposabljanje ni namenjen za uporabo pri
bolniku v klinicnem okolju.

Indikator pripravljenosti naprave ZOLL AED 3 bo pociscen, Ce je naprava
AED izklopljena, ko je namescen napajalnik za usposabljanje.

Naprava ZOLL AED 3 jzvede samotestiranje 2], ko je napajalnik za
usposabljanje namescen in ko je naprava AED kaopIJena Pri uporabi
napajalnika za usposabljanje se energija ne dovaja.

Napajalnika za usposabljanje NE SHRANJUJTE v napravi ZOLL AED 3 ali v
blizini naprav, namenjenih za klini¢no uporabo.

Ko napravo ZOLL AED 3 uporabljate za usposabljanje, imejte v bliZini
pripravljeno baterijo za ZOLL AED 3 in elektrodo za klini¢no uporabo v
primeru nujne medicinske pomoci.

Napajalnik ZOLL AED 3 za usposabljanje ni predviden za uporabo v bliZini
namenskih oddajnikov radijske energije, kot so radarske instalacije ali
radijski oddajniki.

NI DELOV, KI BI JIH BILO MOGOCE POPRAVITI. Napajalnika za
usposabIJan]e NE razstavljajte. Servisna dela naj izvaja servisno osebje.

Previdnostni napotki

ZDRUZ[JIVOST S PROGRAMSKO OPREMO ZOLL AED 3, 6. IZDAJE ALI
NOVEJSE RAZLICICE. Naprave ZOLL AED 3 s programsko opremo 5. izdaje
ali starejse razlicice se po priklopu napajalnika za usposabljanje samodejno
izklopijo v 10 sekundah.

Za preprecevanje elektrosoka pri priklopu v vir napajanja izmenicne
napetosti pred namestitvijo v napravo ZOLL AED 3 preglejte, ali so

na napajalniku za usposabljanje in kablu/vti¢u kaksne poskodbe.
Napajalni kabel namestite tako, da ga bo mogoce enostavno odklopiti
z vira napajanja izmenicne napetost| Z napajalnikom ZOLL AED 3 za
usposabljanje uporabljajte le dobavljeni napajalnik izmenicne napetosti
(Stevilka dela ZOLL 0301-00013[X]).

NE CISTITE S POTAPLJANJEM V TEKOCINO ALI Z RAZPRSILI. Napajalnik za
usposabljanje po uporabi odlistite z mehko krpo, navlazeno z 90-odstotnim
izopropilnim alkoholom ali z milom in vodo.

V tem vodniku ali na tej opremi se lahko pojavijo naslednji simboli:

Simbol Opis

HR
Pregled

Adapter napajanja za obuku za ZOLL AED 3® omogucuje vam da uredaj
ZOLL AED 3 poveZete s izvorom napajanja izmjenicnom strujom kako biste
ga upotrebljavali u neklinickom okruzenju.

Adapter napajanja za obuku za uredaj ZOLL AED 3 namijenjen je za
upotrebu samo za vrijeme obucavanja ili konfiguriranja uredaja.

Upozorenja

Adapter napajanja za obuku za ZOLL AED 3 nije namijenjen za upotrebu na
pacijentima u klinickom okruzenju.

Pokazivac spremnosti na uredaju ZOLL AED 3 ponistit e se ako se uredaj
AED iskljuci dok je adapter napajanja za obuku instaliran.

ZOLL AED 3 provodi samotestiranje od 2 J kad se adapter napajanja za
obuku instalira i kad je uredaj AED ukljucen. Prilikom upotrebe adaptera
napajanja za obuku ne isporucuje se nikakva energija.

Adapter napajanja za obuku NEMOJTE pohranjivati u uredaju ZOLL AED 3
niti u blizini uredaja namijenjenih za klini¢ku upotrebu.

Kad ZOLL AED 3 upotrebljavate za obuku, neka vam u blizini budu
baterijski sklop i klini¢ka elektroda za ZOLL AED 3 u slucaju potrebe hitnog
medicinskog postupka.

Adapter napajanja za obuku ZOLL AED 3 nije namijenjen za upotrebu
u blizini namjenskih odasiljaca radijske energije, kao Sto su radarske
instalacije i radijski odasiljaci.

NEMA DIJELOVA KOJI SE MOGU SERVISIRATI. NEMOJTE rastavljati adapter
napajanja za obuku. Sve servise prepustite kvalificiranom osoblju.

Mjere opreza

KOMPATIBILNO S IZDANJEM SOFTVERA ZA ZOLL AED 3 BROJ 6 1
NOVIJIMA. Uredaji ZOLL AED 3 s izdanjem softvera broj 5 ili starijima
automatski ¢e se iskljuciti u roku od 10 sekundi kad ih povezete s
adapterom napajanja za obuku.

Kako biste sprijecili strujni udar prilikom ukljucivanja u napajanje
izmjeni¢nom strujom, prije instaliranja u uredaj ZOLL AED 3 provjerite
ima li na adapteru napajanja za obuku i kabelu za napajanje nekih
oStecenja. Kabel za napajanje poloZite tako da ga moZete lako iskljuciti iz
mreze izmjenicnog napona. S adapterom napajanja za obuku ZOLL AED 3
upotrebljavajte samo priloZen izvor izmjeni¢nog napajanja ZOLL kat. broj
0301-00013[X].

NEMOJTE URANJATI NI PRSKATI U SVRHU CISCENJA. Nakon upotrebe
oCistite adapter napajanja za obuku mekom vlaznom krpom koristeci se
90-postotnim izopropilnim alkoholom ili sapunom i vodom.

U ovom prirucniku ili na opremi mogu se pojaviti svi navedeni simboli ili
samo neki od njih:

Conformité Européenne - skladno z direktivo o
medicinskih pripomockih 93/42/EGS.
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Simbol Opis

HU
Attekintés

A ZOLL AED 3® Training Power Adapter (gyakorlé tapadapter) lehetévé teszi
a ZOLL AED 3 csatlakoztatasat egy haldzati aramforrashoz nem klinikai
koérnyezetben térténé hasznalatra.

A ZOLL AED 3 Training Power Adaptert csak képzés vagy eszkdzkonfiguralas
soran szabad hasznalni.

Figyelmeztetések

A ZOLL AED 3 Training Power Adapter nem hasznalhaté beteghez klinikai
kdrnyezetben.

A ZOLL AED 3 késziiltségjelzéje torl6dik, amikor az AED kikapcsol telepitett
Training Power Adapter mellett.

A ZOLL AED 3 a bekapcsolasakor 2] éntesztet hajt végre, ha a Training
Power Adapter telepitve van. Az Training Power Adapter hasznalata soran
nincs energialeadas.

NE tarolja a Training Power Adaptert a ZOLL AED 3-ban vagy klinikai
haszndlatra szant eszk6zok koézelében.

Ha a_ZOLL AED 3-at oktatasi célokra hasznalja, tartson a kézelben
egy ZOLL AED 3 akkumulatort és egy klinikai elektrédat, amit orvosi
vészhelyzet esetén hasznalhat.

A ZOLL AED 3 Training Power Adapter nem hasznalhaté radiéfrekvencias
Ener(iglgt kibocsatd adok kézelében, példaul radarok vagy radidadok
Ozelében.

NINCS SZERVIZELHETO ALKATRESZ. NE szedje szét a Training
Power Adaptert. Minden szervizelési feladattal forduljon szakkepzett
személyzethez.

Ovintézkedések

KOMPATIBILIS A ZOLL AED 3 SZOFTVER 6-0S ES UJABB KIADASAVAL.
Az 5-0s vagy korabbi kiadasu szoftvert futtatd ZOLL AED 3 eszk&zok 10
masodpercen bellil automatikusan kikapcsolnak, ha a Training Power
Adapterhez csatlakoztatjak Oket.

Hal6zati aramforrashoz csatlakoztatott allapotban az dramités elkerilése
érdekében ellenérizze, hogy a Training Power Adapter és a tapkabel nem
sérilt-e, mieldtt beszerelné a ZOLL AED 3-ba. A tapkabelt Ugy helyezze
el, hogy hozzaférhet6 legyen a halozati tapellatas megszakitasadhoz.

A ZOLL AED 3 Training Power Adapterrel kizardlag a mellékelt,
0301-00013[X] ZOLL cikkszamu haldzati tapegységet hasznaIJa

NE MERITSE EL ES NE PERMETEZZE A TISZTITASHOZ A Training Power
Adaptert minden hasznalat utan tisztitsa meg és fert6tlenitse puha, nedves
torloruhaval, vagy 90%-os izopropil-alkohollal, vagy szappannal és vizzel.

Ebben az Utmutatéban és a berendezésen az alabbi szimbolumok
barmelyike, illetve mindegyike el6fordulhat:

Proizvajalec.

Conformité Européenne Uskladeno s Direktivom o
medicinskim proizvodima 93/42/EEZ.
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Szimbolum Leiras

Pooblasceni zastopnik v Evropski skupnosti.

Proizvodac.

Conformité Européenne - megfelel az orvostechnikai
eszk6zokre vonatkozd 93/42/EGK iranyelvnek.
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Serijska Stevilka.

Ovlasteni predstavnik u Europskoj zajednici.

Gyarto.

Kataloska Stevilka.

Serijski broj.

Felhatalmazott képviselé az Eurdpai K6zésségben.

Glejte prirocnik.

Kataloski broj.

Sorozatszam.

Vrnite na zbirno mesto odpadne elektri¢ne in
elektronske opreme (OEEO). Ne odvrzite med
nerazvrscéene odpadke.

Pogledajte prirucnik.

Katalégusszam.

Hraniti lo¢eno od odprtega ognja in vrocine.

Vratite na sabirno mjesto za odlaganje elektricnog
i elektroni¢kog otpada (WEEE). Ne odlaZite u
nerazvrstani otpad.

Lasd az utmutatot.

Ne odpirajte, razstavljajte ali namerno poskodujte.

Drzite dalje od plamena i izvora topline.

A hulladékka valt elektromos és elektronikus

berendezések (WEEE) gy(ijtési helyére

:j/lsgzajuttatando Tilos a normal haztartasi hulladékba
obni

Preprecite mehanske poskodbe.

Nemojte otvarati, rastavljati ni namjerno ostecivati.

Nyilt ldngtél és magas hoétdl tavol tartando.

Ni za uporabo pri bolnikih.

Nemojte zdrobiti.

Tilos kinyitni, szétszerelni és szandékosan
megrongalni.

I EEEEERIT

Enosmerni tok.

Nije za upotrebu na pacijentima.

Tilos 6sszetorni.

I EEEEER

Istosmjerna struja.

A paciens nem hasznalhatja.

RO
Prezentare generala

Adaptorul de alimentare pentru exersare ZOLL AED 3®vE permite sa
conectati un dispozitiv ZOLL AED 3 la o sursa de curent alternativ pentru
utilizare intr-un mediu non-clinic.

Adaptorul de alimentare pentru exersare ZOLL AED 3 este destinat exclusiv
utilizarii in timpul exersarii sau al configurarii dispozitivului.

Avertismente

Adaptorul de alimentare pentru exersare ZOLL AED 3 nu este destinat
utilizarii cu pacientii intr-un mediu clinic.

Indicatorul starii de disponibilitate a dispozitivului ZOLL AED 3 va fi inactiv
daca AED este oprit cu adaptorul de alimentare pentru exersare instalat.

Dispozitivul ZOLL AED 3 efectueazd o autotestare 2J daca adaptorul de
alimentare pentru exersare este instalat si daca AED este pornit. Atunci
cand se utilizeazd adaptorul de alimentare pentru exersare nu se livreazé
energie.

NU depozitati adaptorul de alimentare pentru exersare intr-un dispozitiv
ZOLL AED 3 si nici in apropierea dispozitivelor destinate utilizarii clinice.

Cand utilizati dispozitivul ZOLL AED 3 in scopuri de exersare, este
recomandat s& aveti in apropiere un acumulator ZOLL AED 3 si un electrod
clinic pentru a le utiliza in caz de urgentd medicala.

Adaptorul de alimentare pentru exersare ZOLL AED 3 nu este destinat
utilizarii in apropierea emitdtoarelor intentionale de energie radio, cum ar fi
instalatiile radar sau emit3toarele radio.

NU EXISTA COMPONENTE CARE SA POATA FI REPARATE. NU dezasamblati
adaptorul de alimentare pentru exersare. Apelati la personal calificat pentru
orice operatiuni de reparatie sau intretinere.

Precautii

COMPATIBIL CU SOFTWARE-UL ZOLL AED 3, VERSIUNEA 6 SI CELE
ULTERIOARE. Dispozitivele ZOLL AED 3 care ruleaza software sub versiunea
5, inclusiv, se vor opri automat dupa maximum 10 secunde atunci cand
sunt conectate la un adaptor de alimentare pentru exersare.

Pentru a preveni electrocutarea atunci cand este conectat la o sursa de
curent alternativ, asigurati-va ca nu exista deteriorari ale adaptorului de
alimentare pentru exersare si ale cablului/fisei de alimentare electrica
nainte de instalarea in dispozitivul ZOLL AED 3. Pozitionati cablul de
alimentare pentru a facilita deconectarea de la reteaua de curent alternativ.
Utilizati doar sursa de alimentare c.a. furnizata, numar de piesa ZOLL
0301-00013[X], cu adaptorul de alimentare pentru exersare ZOLL AED 3.

A NU SE CURATA PRIN SCUFUNDARE SAU PULVERIZARE. Dupa utilizare,
curatati adaptorul de alimentare pentru exersare cu o carpa moale, umezit
n alcool izopropilic 90% sau in ap3 cu sdpun.

Oricare dintre simbolurile urmatoare poate fi folosit in acest manual sau pe
acest echipament:

Simbol

q3

Descriere

Conformité Européenne Se conformeaza directivei
93/42/CEE cu privire la dispozitivele medicale.

Producator.

Reprezentant autorizat in Comunitatea Europeana.

Numar de serie.

Numar de catalog.

Consultati manualul.

A se returna la un centru de colectare destinat
deseurilor de echipamente electrice si electronice
(DEEE). A nu se elimina impreund cu gunoiul menajer.

A se tine la distanta de flacari deschise si temperaturi
ridicate.

A nu se deschide, demonta sau deteriora in mod
intentionat.

A nu se strivi.

Nu este destinat pacientilor.

EEEEREEEERD

Egyenaram.

Curent continuu.

EEEEEEEERD
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Oo6uw, npernen

3axpaHBalMaT aganTtep 3a obyumTenHu uenm 3a ZOLL AED 3® Bu
noseonsBa Aa cebpxete ZOLL AED 3 KbM NPOMEHINBOTOKOB U3TOYHMK Ha
3axpaHBaHe 3a M3Mnos3BaHe B HEK/IMHWYHA cpeaa.

3axpaHBawmaT agantep 3a obyuymtenHn uenn ZOLL AED 3 e npegHasHauveH
3a M3Mnon3BaHe caMo Mo BpeMe Ha obyyeHne nnm KoHdurypmpaHe Ha
YyCTPOMCTBOTO.

MpeaynpexxaeHunsa

3axpaHBalmaT aganTtep 3a o6yumTtenHu uenn ZOLL AED 3 He e
npefHasHadeH 3a ynotpeba npu naumeHTU B KIMHWYHA cpeaa.

MHAanKaTopbT 3@ roToBHOCT Ha ZOLL AED 3 HaAMa Aa nokasBa HULLO, ako
AED e n3K/to4eH Npu NocTaBeH 3axpaHBaly, agantep 3a obyunTenHu uenw.

ZOLL AED 3 u3BbplUBa CaMOCTOATENHO M3NuTBaHe 2], KOraTo 3axpaHBalmsaT
aganTtep 3a obyuynTenHu uenu e nocrtaBeH u korato AED e BkntoyeH. Korato
Ce M3Mo/N3Ba 3axpaHBalMAT aganTtep 3a oby4ynTenHu Luenu, He ce nogasa
eHeprus.

HE cbxpaHsiBaillTe 3axpaHBaluMs ajanTtep 3a 06yuynTenHu uenu B
ZOLL AED 3 wnun B 6M30CT A0 YCTPOMCTBA, NpeAHasHayYeHn 3a KIIMHUYHa
ynoTtpeba.

KoraTto nanonseate ZOLL AED 3 3a o6yuuTenHun uenu, gpbxre B 65mM30CT
naket 6atepun 3a ZOLL AED 3 un MEAMUMHCKN eNeKTpos, KouTo Aa ce
M3MoN3BaT Npu MeANLIMHCKM CNeLleH cydai.

3axpaHBawmnAT agantep 3a obyunTtenHu uenn ZOLL AED 3 He e
npeaHasHayeH 3a ynotpeba B 611M30CT 40 NpeAasaTeny Ha paanoeHeprus
KaTo pajgapHu MHCTanauuv unu pagvonpeaasaTeni.

HAMA YACTWN, KOUTO MOIAT A CE OBCNYXBAT. HE pasrnobsiante
3axpaHBalWma aganTep 3a 0byumTenHu uenu. Lisnoto obcnyxsBaHeTo TpsibBa
[a Ce U3BbpLUBA OT KBaNudbuLUMpaH nepcoHarn.

Mpeana3sHun Mepku

CbBMECTUM CbC CODTYEP ZOLL AED 3 BEPCUSA 6 U NMO-HOBA.
Co@TyepdbT 3a ycTponctsa ZOLL AED 3 Bepcusi 5 n no-ctapa e ce nskaum
aBTOMaTUYHO B paMkuTe Ha 10 cekyHAM cnef CBbp3BaHe CbC 3aXpaHBaluums
aganTtep 3a 06y4YnTeNHU Lenu.

3a Aa npeaoTBpaTUTE TOKOB yAap, KOraTo BKAKOUMUTE 3axpaHBalmns

aganTtep 3a 06yuynTenHW uenu B NpOMEHMBOTOKOBA efNleKTpnuyecka Mpexa,
npoBepeTe 3a NoBpeja ajanTtepa W 3axpaHBawma kaben/wencen, npean aa
ro skatoumte B ZOLL AED 3. PasnonoxeTte 3axpaHBaliusa kaben taka, ye aa
MOXe JIeCHO [la Ce U3KJoYBa OT MPOMEHNIMBOTOKOBaTa Mpexa. M3non3ssante
caMo NpeAoCcTaBeHOTO NPOMEH/IMBOTOKOBO 3aXpaHBaHe, KaTasoXkeH HoMep
Ha ZOLL 0301-00013[X], cbC 3axpaHBalims agantep 3a 06yunTenHu uenm
ZOLL AED 3.

HE NOTANAUTE BbB BOAA YCTPOUCTBOTO U HE 'O NMPBbCKAUTE C
BOJA, 3A OA NOYUCTUTE. Cnen ynotpeba noyncTBanTe 3axpaHBalyms
afanTtep 3a obyuynMTenHW Luenu ¢ Meka Bna)kHa Kbpna, kato usnonssate 90%
M30MpONUIOB CMPT WK CanyH un Boaa.

HAKOW MM BCUMYKKM OT CrieaHUTe CMMBOJIM MoraT Aa 6bAaaT U3non3BaHu B
TOBa pbKOBOACTBO MM Ha ToBa o6opyaBaHe:

CumBon OnucaHune
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Conformité Européenne OTroBaps Ha M3MCKBaHUATA
Ha OupekTtmBa 93/42/EVO 3a MeanuUMHCKUTE Usaenus.

lMpoussoauTen.

YnbnHoMoleH npeactasuten B EBponelickata
obLwHoCT.

CepuveH HoMep.

KaTanoxeH Homep.

BuxxTe pbKOBOACTBOTO.

BbpHeTe Ha MsiCTO 3a cbbupaHe, npeAHa3HayvyeHo 3a
oTnagbLM OT eIeKTPUYECKO U eIeKTPOHHO obopyaBaHe
(OEEOQ). He n3xBbpnsanTe B HecopTnpaH H60kyK.

[Ma3eTe OT OTKPUT OrbH M CUSIHA TOMJINHA.

He oTBapsaiTe, He pa3rnobseanTe unu nospexaante
YMULLMIEHO.

He maukaunTe.

He e npeaHasHauyeHo 3a ynoTpeba npu naumeHTy.

|@®@®IEX«E®E@EL

[TocTosiHEH TOK.
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Apzvalga

ZOLL AED 3® treniravimo maitinimo adapteris leidzia jums prijungti ZOLL
AED 3 prie KS maitinimo Saltinio naudoti neklinikinéje aplinkoje.

ZOLL AED 3 treniravimo maitinimo adapteris skirtas naudoti tik treniravimui
arba jrenginiui konfiglruoti.

Ispéjimai

ZOLL AED 3 treniravimo maitinimo adapteris neskirtas naudoti pacientui
klinikinéje aplinkoje.

ZOLL AED 3 parengties indikatorius bus iSvalytas, jei AED maitinimas
iSjungiamas esant sumontuotam treniravimo maitinimo adapteriui.

ZOLL AED 3 atlieka 2] savitikra, jei treniravimo maitinimo adapteris
sumontuotas ir AED maitinimas jjungtas. Naudojant treniravimo maitinimo
adapterj energija netiekiama.

NELAIKYKITE treniravimo maitinimo adapterio ZOLL AED 3 arba Salia
irenginiy, skirty klinikiniam naudojimui.

Kai naudojate ZOLL AED 3 treniravimo tikslais, laikykite ZOLL AED 3
baterijy paketq ir klinikinj elektrodg netoli, kad blty galima naudoti skubiu
medicininiu atveju.

»ZOLL AED 3" mokomasis maitinimo adapteris neskirtas naudoti arti radijo
energijg specialiai spinduliuojanciy jrenginiy, pvz., radiolokaciniy jrenginiy
ar radijo siystuvy.

NERA DALIY, KURIY PRIEZIURA GALIMA BUTLJ ATLIKTI. NEISRINKITE
treniravimo maitinimo adapterio. Leiskite visas paslaugas atlikti
kvalifikuotam personalui.

Atsargiai

SUDERINAMA SU ,ZOLL AED 3" 6 IR NAUJESNEMIS PROGRAMINES
IRANGOS LAIDOMIS. ZOLL AED 3 jrenginiai, kuriuose veikia 5 ir ankstesnés
laidy programiné jranga, automatiskai bus |SJungt| per 10 sekundziy,
prijungus prie treniravimo maitinimo adapterio.

Kad baty uzkirstas kelias prijungiant prie KS maitinimo, prieS montuodami |
ZOLL AED 3 patikrinkite, ar treniravimo maitinimo adapterls ir maitinimo
Saltinio laidas / kistukas neapgadinti. Maitinimo laidg padékite talp, kad ji
bty galima lengvai atjungti nuo KS maitinimo Saltinio. Su ,ZOLL AED 3%
mokomuoju maitinimo adapteriu naudokite tik komplekte esantj KS
maitinimo blokg (ZOLL dalies numeris = 0301-00013[X]).

NEIMERKITE IR NEPUKSKITE, NOREDAMI VALYTI. Po kiekvieno naudojimo
nuvalykite treniravimo maitinimo adapterj minksta, drégna Sluoste,
naudodami 90 % izopropilo alkoholj arba muilg ir vanden[

$iame vadove arba ant Sios jrangos gali blti naudojamas bet kuris arba visi
Sie simboliai:

Simbolis Aprasas

Atitinka medicinos prietaisy direktyva 93/42/EEB.
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Gamintojas.

LV
Parskats

ZOLL AED 3® apmacibas stravas adapteris nodroSina iespé&ju pievienot
ZOLL AED 3 mainstravas avotam izmantosanai nekliniska vide.

ZOLL AED 3 apmacibas stravas adapteris ir paredzéts lietosanai tikai
apmacibas vai ierices konfiguracijas laika.

Bridinajumi
ZOLL AED 3 apmacibas stravas adapteris nav paredzéts lietosanai
pacientam kliniska vidé.

ZOLL AED 3 gatavibas indikators nodziest, ja AED izslédz ar uzstaditu
apmacibas stravas adapteri.

ZOLL AED 3 veic 2] pastestu, ja apmacibas stravas adapteris ir uzstadits
un AEéD ir ieslégta. Izmantojot apmacibas stravas adapteri, energija netiek
piegadata.

Neglabajiet apmacibas stravas adapteri ZOLL AED 3 iericé vai tuvu iericém,
kas paredzétas kliniskai lietosanai.

Lietojot ZOLL AED 3 apmacibai, uzglabajiet ZOLL AED 3 akumulatoru un
k|lr&ISkO elektrodu tuvuma, lai varétu tos izmanto neatliekamas situacijas
gadijuma.

ZOLL AED 3 apmacibas stravas adapteris nav paredzéts lietosanai apzinatu
radio frekvences energijas raiditaju tuvuma, pieméram, radara iekartas vai
radio raiditaju tuvuma.

NAV APKALPOJAMU DALU. NEIZJAUCIET apmacibas stravas adapteri.
Uzticiet visus apkalpes darbus kvalificEtiem darbiniekiem.

Uzmanibu!

SADERIGS AR ZOLL AED 3 PROGRAMMATURAS 6. VERSIJU UN JAUNAKAM.
ZOLL AED 3 jerices, kuras darbojas programmatiras 5. versija un vecakas,
aéltomatlsk| |zs|e95|es 10 sekunzu laika, kad pievieno apmacibas stravas
adapteri

Lai novérstu elektrosoku, kad ir izveidots savienojums ar mainstravu, pirms
ZOLL AED 3 uzstadisanas parbaudiet, vai nav apmacibas stravas adaptera
un stravas vada/kontaktdaksas bojajumu. Novietojiet stravas vadu ta, lai
to varétu viegli atvienot no mainstravas tikla. Izmantojiet tikai komplekta
ieklauto mainstravas padevi, ZOLL detalas numurs 0301-00013[X], kopa ar
AED 3 apmacibas stravas adapteri.

TIRISANAI NEIEGREMDEJIET SKIDRUMA UN NEAPSMIDZINIET. Péc
lietoSanas notiriet apmacibas stravas adapteri ar mikstu, mitru dranu,
izmantojot 90% izopropilspirtu vai ziepes un tdeni.

SaJa rokasgramata vai Saja iericé var bit izmantoti visi Sie simboli vai
jebkurs no tiem:

Simbols Apraksts

Conformité Européenne Atbilst Direktivai 93/42/EEK
par medicinas iericém.
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Razotajs.

Igaliotasis atstovas Europos Bendrijoje.

Serijos numeris.

Katalogo numeris.

zr. eksploatacijos vadova.

Atiduokite | elektros ir elektroninés jrangos atlieky
surinkimo punktg. NeiSmeskite | buitiniy atlieky
konteinerius.

Laikykite atokiau nuo atviros liepsnos ir aukstos
temperaturos.

Neatidarykite, neiSardykite ir ty¢ia nesugadinkite.

Nesutrenkite.

Neskirta naudoti pacientui.

I EEEEER

Nuolatiné srové.

Pilnvarotais parstavis Eiropas Kopiena.

TR
Genel Bakis

ZOLL AED 3® Egitim Gug Adaptori klinik olmayan ortamlarda ZOLL AED 3G
bir AC giic kaynadina baglamaniza olanak saglar.

ZOLL AED 3 Egitim Glg Adaptor, yalnizca egitim veya cihaz yapilandirmasi
sirasinda kullanilmak Gzere tasarlanmistir.

Uyarilar

ZOLL AED 3 Egitim Glg Adaptor, klinik bir ortamda hasta kullanimi igin
tasarlanmamistir.

Egitim Glg Adaptori takiliyken AED'nin glcinin kapatilmasi halinde
ZOLL AED 3 hazirlik géstergesi silinir.

ZOLL AED 3 Egitim Gug Adaptori takiliyken ve AED'nin glicu acikken bir 2]
oto test yapar. EGitim Glg Adaptori kullanilirken enerji verilmez.

Egitim Glg Adaptoriini, ZOLL AED 3 cihazinda ya da klinik kullanim igin
tasarlanmis cihazlarin yakininda SAKLAMAYIN.

ZOLL AED 3’U egitim amaciyla kullandiginiz sirada tibbi bir acil durumda
kullanmak igin bir ZOLL AED 3 Pil Paketini ve bir klinik elektrodu yaninizda
tutun.

ZOLL AED 3 Egitim Glg Adaptor, radar kurulumu veya radyo vericileri
gibi kasitl radyo enerjisi vericilerinin yakininda kullaniimak tzere
tasarlanmamistir.

SERVIS UYGULANABILIR PARCA ICERMEZ. Egitim Gii¢ Adaptérini
SOKMEYIN. Tim servis islemleri igin kalifiye personele basvurun.

ikazlar

ZOLL AED 3 YAZILIM SURUMU 6 VE UZERI ILE UYUMLUDUR. Yaziim
slirim 5 ve oncesi ile galisan ZOLL AED 3 cihazlar Egitim Glig Adaptériine
baglandiginda 10 saniye iginde otomatik olarak kapanir.

AC glicune takildiginda elektrik carpmasini 6nlemek igin Egltlm Glg
Adaptorini ve glc kaynagi kablosunu/fisini ZOLL AED 3’e takmadan dnce
hasar goérip gérmedigi agisindan kontrol edin. Gig kablosunu, AC sebeke
glctnden kolayca ayirabilecek sekilde yerlestirin. ZOLL AED 3 Egitim Gig
Adaptord ile birlikte yalnizca 0301-00013[X] ZOLL parga numarali, saglanan
AC gtic kaynadini kullanin.

TEMIZLEMEK ICIN SIVIYA BATIRMAYIN VEYA SIVI PUSKURTMEYIN.
Kullandiktan sonra, 90% izopropil alkol veya sabun ve su kullanarak Egitim
Gug Adaptorini yumusak nemli bir bezle temizleyin.

Asadidaki sembollerin herhangi biri veya timu bu kilavuzda veya bu
ekipman Uzerinde kullanilabilir:

Sembol Tanim

q3

Conformité Européenne Tibbi cihaz direktifi
93/42/EEC ile uyumludur.

Uretici.

Avrupa Toplulugu yetkili temsilcisi.

Seri Numarasi.

Sérijas numurs.

Kataloga numurs.

Skatiet rokasgramatu.

Nogadajiet savaksanas vieta, kas paredzéta elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA). Neizmetiet
pie neskirotiem atkritumiem.

Sargajiet no atklatas liesmas un augstas temperatiras.

Neatveriet, neizjauciet vai tiSi nesabojajiet.

Nesaspiediet.

Nav paredzéts pacientiem.

Katalog nhumarasi.

Kilavuza bakin.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlara (WEEE)
yonelik bir toplama tesisine génderin. Ayrilmamis ¢ép
kutusuna atmayin.

Agik alevden ve yiksek isidan uzak tutun.

Agmayin, pargalarina ayirmayin veya kasitl olarak
zarar vermeyin.

Ezmeyin.

Hasta kullanimi igin dedgildir.

IEEEEEREERD

Lidzstrava.

IEEEEEEEER

Dogru akim.
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(0] sKnulésUleoq npocrclppovsoq pevpaTog ZOLL AED 3® caq EI‘IITpSI‘IEI va
ouvdeoeTe pia ouckeun ZOLL AED 3 o€ pia nnyn evaAAaooopevou pelpaTog
yia Xpnon o€ pn KAIVIKO nepiBaAlov.

0 eknaIdeuUTIKOG NpooapuoyEag peupaTtog ZOLL AED 3 npoopileTal yia xprion
povo kaTa Tn dIApKela TG ekNaideuong f TNG pUBHICNG TWV NAPAUETPWY TNG
OUOKEUNG.

MposidonoInoeig

(0] EKI‘IOI5€UTIKOC npocappovsoq psupaToq ZOLL AED 3 dev npoopileTal yia
XPron o€ acBeveig o€ KAIVIKO NepIBAAlov.

H évdeign eToiuoTnTag Tou ZOLL AED 3 Ba ofnosl av n ouokeur) AED
gival anevepyonoinNuevn PE EyKATECTNUEVO TOV EKNAIBEUTIKO NPOCAPHOYEQ
peUNATOG.

H ouokeur) ZOLL AED 3 ekTeAei évav auToéAeyxo 2] 6Tav eival
EYKATEGTNHEVOG O EKNAIBEUTIKOG NPOCAPHOYEAG PEUNATOG Kal OTav
EVEPYOMOIEiTAl N OUCKeUN AED. Aev UNAPXEl NAPOXI EVEPYEIAG KATA TN
XPNon Tou eKNAIBEUTIKOU NPOCAPHOYEQ PEUUATOG.

MHN ananKausTa TovV EKI'IGIﬁEUTIKO npoooppoysa pelaTog o€ UUOKEUI']
ZOLL AED 3 ) KOVTG O€ OUOKEUEG Mou npoopilovTal yia KAIVIKA Xpron.

‘OTav xpnomonmsne Tn ouokeun ZOLL AED 3 yia EKHOI5£UTIKOUC okornoug,
cpu)\uETs dia pnatapia ZOLL AED 3 kai €va K)\IVIKO r])\EKTp05I0 o€ KOVTIVI"]
anooTacn yia va Ta XPnolJOMOINCETE 08 NEPINTWON EKTAKTNG IATPIKAG
avaykng.

O eknaldeuTIkOG NpooapuoyEag Tpopodoaiag ZOLL AED 3 dev npoopileTal
yla Xxpricn KovTa og eKOUCIOUG Nounoug padioevEPyelag, 6Nwg gykaTaoTacn
pavTap r padionopnoug.

AEN MEPIEXONTAI MEPH MOY EMIAEXONTAI ZYNTHPHZHZ. MHN
anoouvappoAOYEITE ToV EKNAIBEUTIKO NMPOgappoyEa pelpaTog. AvaBéaTe
OAEG TIG MEPINTWOEIG CUVTAPNONG O€ ApUOdI0 MPOCWNIKO.

Mpo@uAageig

ZYMBATO ME TH ZYZKEYH ZOLL AED 3 EKAOZH AOIT=ZMIKOY 6 KAI
METATENEZTEPEZ EKAOZEIZ. O1 oucKEusq ZOLL AED 3 nou )\slToupyouv He
€kd00N AOYIOPIKOU 5 Kal NaAdIoTEPEG eKDOOEIG TEPHATICOVTAl AUTOUATA EVTOG
10 deuTepoAenTwv 6Tav ouvdeBOUV OE £vav eKNaIdEUTIKO MPOCAPHOYEQ
peUNATOG.

lNa va ano@UyeTe TNV nAekTponAngia 6Tav yivetal ouvdeon og
€vaAAaooOuevo pelpa, EAEYXETE yIa TUXOV CNUIEG OTOV_EKMNAISEUTIKO
npooappoyea peUPATOG Kai_ 0T0 KaAwdio/BUcpa Tpogodoaiag npiv anod Tnv
€ykaTaoTaon oTn ouokeur) ZOLL AED 3.

MHN BY®OIZETE 'H WEKAZETE A NA KAGAPIZETE. Meta CII'IO KCISS xpnon,
KaBapileTe kAl aNOAUMAIVETE TOV EKNAIBEUTIKO Npocappoyéa peluaTog WeE
éva paiakd, vond navi, xpnoiponolmvTag eite 90% 100nponuAIKr aAKooAn
giTe oanolv! kai vepo., TonoGsTnO'rE TO KAAWSI0 TPOPOdOaiag yia EUKOAN
anocUvdeon ano To dikTuo AC. XpnoIJOMOINGTE JOVO TNV NAPEXOHEVN
Tpogodoaia AC, Tov apiBuo egapTiuaTog ZOLL 0301-00013 [X], pe Tov
€kNaIdeuTIKO Npooappoyea Tpopodoaiag ZOLL AED 3.

e auTov Tov 00NYO N Tov EONAIOUO evBEXeTal va XpnaiponoiouvTal
onoiadnnoTe ) 6Aa ano Ta akdéAouba cupBoAa:

ZUupBoAo Mepiypa®n

C € Conformité Européenne Zupuop@@OVeTal e TNV
odnyia 93/42/EOK nepi 1aTpoTeXxvoAoyIkoU €EonAIoHOU.

KaTaokeuaoTng.

E€ougiodoTnuévog avTinpoownog oTnv Eupwnaikh
KoivoTnra.

SeIpIakoG apiBpog.

ApIBuOG KaTaAdyou.

AvaTpéETe aTo gyxelpidio.

EvanoBsoeTe o€ XPo GUAAOYRG Mou npoopileTal
yia anéBAnTa 10wy NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
egonAiopou (WEEE). Na pnv Cll'lOppII'ITETCII pa(l ME
anoppippata ota onoia dev yiveral diaAoyn.

KpaTroTe To Wakpid anod yupveg GAOYEG Kal uwnAn
BepuoTNnTa.

Mnv avoiyeTe, anocuvapuUoAoyYeiTe | BAGNTETE oKOMIKA.

Mnv ouvBAiyeTe.

'OxI yla xprion anod Tov acBevr).

|elo|@|e| 1=|a|ae &K

SuUveXEG pelpa.
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Toéng quan

Bd sac dag tao ZOLL AED 3® cho phép ban két néi ZOLL AED 3 véi ngudn
dién AC dé& sir dung trong méi trudng phi 1dm sang.

Bho saé: dao tao ZOLL AED 3 chi phuc vu cho muc dich dao tao hodc cau hinh
thiét bi.

Canh bao

B0 sac dao tao ZOLL AED 3 khong dung cho bénh nhan trong méi trudng
I&m sang.

Chi bdo mirc d6 s&n sang clia ZOLL AED 3 sé& bi xéa néu AED bij tat khi B
sac dao tao dudc cai dat.

ZOLL AED 3 sé thuc hién chic nang tu ki€m tra 2] khi Bd sac dao tao dugdc
gal dat va AED dugc bat. Khdong cé dong dién chay qua khi sir dung Bd sac
ao tao.

KHONG pUQC de B6 sac dao tao & ZOLL AED 3 hodc gan thiét bi dung cho
muc dich 1dm sang.

Khi dung ZOLL AED 3 cho muc dich dao tao, hdy gilt mot Bo pin
E}?LL AED 3 va dién cuc lam sang gan do dé sur dung trong trudng hop y té
an cap.

B0 sac dao tao ZOLL AED 3 khéng dugc thiét ké dé sur dung gan cac may
phat nang lugng vo tuyén, chdng han nhu thiét bi radar hoac may phat vo
tuyén.

KHONG THE SUA CHUA CAC BO PHAN. KHONG E)UO’C thao roi Bo sac dao
tao. Hay dé€ ngudi co trinh dd thuc hién moi cdng viéc bdo dudng.

Than trong

TUONG THICH VOI BAN PHAT HANH PHAN MEM ZOLL AED 3 PHIEN BAN
6 TRO LEN. Cac thlet bi ZOLL AED 3 chay ban phat hanh phan mém 5 trg
xudng s& tu ddng tat trong vong 10 gidy khi két ndi véi B6 sac dao tao.

PE tréanh bi dién giat khi cdm vao ngudn dién AC, hay ki€ém tra xem B0 sac
dao tao va day/phlch cam dién c6 hong hoc gi hay khéng trudc khi cai dat
vao ZOLL AED 3. bat day ngudn § vj tri c6 the dé dang ngét két ndi khoi
ngudn dién AC chinh. Chi ding b6 cap ngudn AC dudc cung cap, s hiéu bd
phan ZOLL 13 0301-00013[X], véi B6 sac dao tao ZOLL AED 3.

KHONG NGAM HOAC XIT DE LAM SACH. Sau khi st dung, hay lam sach B0
sac dao tao bang vai mém, 8m chira con isopropyl 90% hodc xa phong va
nudc.

Hudng dan nay hodc thié€t bj nay cé thé€ sir dung bat ky hodc tat ca cac biu
tugng sau day:

Biéu tugng Mo ta

Conformité Européenne Tuan thu chi thi vé thiét bi y
té 93/42/EEC.
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Nha san xuat.

C6 dai dién dudc ty quyén tai Cong ddng chau Au.
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Ikhtisar

Adaptor Daya Pelatihan ZOLL AED 3® memungkinkan Anda
menyambungkan ZOLL AED 3 ke catu daya AC untuk penggunaan di
lingkungan nonklinis.

Adaptor Daya Pelatihan ZOLL AED 3 dimaksudkan untuk digunakan selama
pelatihan atau konfigurasi perangkat saja.

Peringatan

Adaptor Daya Pelatihan ZOLL AED 3 tidak dimaksudkan untuk penggunaan
untuk pasien di lingkungan Klinis.

Indikator kesiapan ZOLL AED 3 akan hilang jika AED dimatikan dengan
Adaptor Daya Pelatihan terpasang.

ZOLL AED 3 melakukan uji mandiri 2] saat Adaptor Daya Pelatihan
dipasang dan saat AED dihidupkan. Tidak ada energi yang dialirkan saat
menggunakan Adaptor Daya Pelatihan.

JANGAN simpan Adaptor Daya Pelatihan di dalam AED 3 atau di dekat
perangkat yang ditujukan untuk penggunaan klinis.

Saat menggunakan ZOLL AED 3 untuk tujuan pelatihan, simpan Paket
Baterai ZOLL AED 3 dan elektroda klinis di dekat Anda untuk digunakan jika
terjadi keadaan darurat medis.

Adaptor Daya Pelatihan ZOLL AED 3 tidak dimaksudkan untuk digunakan
di dekat pemancar energi radio yang disengaja, seperti instalasi radar atau
pemancar radio.

TIDAK ADA BAGIAN YANG DAPAT DIPERBAIKI. JANGAN bongkar Adaptor
Daya Pelatihan. Serahkan semua proses servis ke tenaga ahli.

Perhatian

KOMPATIBEL DENGAN PERANGKAT LUNAK ZOLL AED 3 RILIS 6 DAN YANG
LEBIH TINGGI. Perangkat ZOLL AED 3 yang menjalankan perangkat lunak
rilis 5 dan yang lebih rendah akan mati secara otomatis dalam 10 detik saat
tersambung ke Adaptor Daya Pelatihan.

Untuk mencegah sengatan listrik saat disambungkan ke daya AC, periksa
apakah ada kerusakan pada Adaptor Daya Pelatihan dan kabel/konektor
catu daya sebelum dipasang ke ZOLL AED 3. Posisikan kabel daya agar
mudah dilepaskan dari daya listrik AC. Gunakan hanya catu daya AC yang
disediakan, nomor komponen ZOLL 0301-00013[X], dengan Adaptor Daya
Pelatihan ZOLL AED 3.

JANGAN RENDAM ATAU SEMPROT UNTUK MEMBERSIHKAN. Setelah
digunakan, bersihkan Adaptor Daya Pelatihan dengan kain lembut dan
lembap menggunakan isopropil alkohol 90%, atau sabun dan air.

Salah satu atau semua simbol berikut mungkin digunakan dalam manual
atau pada peralatan ini:

MS
Gambaran keseluruhan Penyesuai Kuasa Latihan

The ZOLL AED 3® membolehkan anda menyambungkan ZOLL AED 3
Ilile_p_akdaI sumber kuasa AC untuk digunakan dalam persekitaran bukan
inika

Penyesuai Kuasa Latihan ZOLL AED 3 bertujuan untuk digunakan semasa
latihan atau konfigurasi peranti sahaja.

Amaran

Penyesuai Kuasa Latihan ZOLL AED 3 tidak bertujuan untuk kegunaan
pesakit dalam persekitaran klinikal.

Penunjuk ketersediaan ZOLL AED 3 akan dikosongkan jika AED dimatikan
kuasa dengan Penyesuai Kuasa Latihan dipasang.

ZOLL AED 3 melakukan ujian kendiri 2] apabila Penyesuai Kuasa Latihan
dipasang dan apabila AED dihidupkan kuasa. Tiada tenaga dihantar apabila
menggunakan Penyesuai Kuasa Latihan.

JANGAN simpan Penyesuai Kuasa Latihan dalam ZOLL AED 3 atau
berdekatan peranti yang bertujuan untuk kegunaan klinikal.

Apabila menggunakan ZOLL AED 3 untuk tujuan latihan, simpan Pek Bateri
ZOLL AED 3 dan elektrod klinikal berdekatan untuk digunakan jika berlaku
kecemasan perubatan.

Penyesuai Kuasa Latihan ZOLL AED 3 tidak dimaksudkan untuk kegunaan
berdekatan pemancar tenaga radio yang sengaja, seperti kelengkapan
radar atau pemancar radio.

TIADA BAHAGIAN YANG BOLEH DISERVIS. JANGAN nyahpasang Penyesuai
Kuasa Latihan. Rujukkan semua servis kepada kakitangan yang layak.

Awas

SERASI DENGAN KELUARAN PERISIAN 6 ZOLL AED 3 DAN LEBIH TINGGI.
Peranti ZOLL AED 3 yang menjalankan perisian keluaran 5 dan lebih
rendah akan dimatikan secara automatik dalam masa 10 saat apabila
disambungkan kepada Penyesuai Kuasa Latihan.

Untuk mengelakkan kejutan elektrik apabila dipasang kepada kuasa AC,
periksa kerosakan pada Penyesuai Kuasa Latihan dan kord/palam bekalan
kuasa sebelum memasang dalam ZOLL AED 3. Letakkan kord kuasa
supaya senang untuk memutuskan sambungan dari kuasa sesalur AC.
Hanya gunakan bekalan kuasa AC yang disertakan, nombor bahagian ZOLL
0301-00013[X], dengan Penyesuai Kuasa Latihan ZOLL AED 3.

JANGAN RENDAM ATAU SEMBUR UNTUK MEMBERSIH. Selepas penggunaan,

bersihkan Penyesuai Kuasa Latihan dengan kain lembut yang basah
menggunakan sama ada alkohol isopropil 90% atau sabun dan air.

Mana-mana atau semua simbol berikut mungkin digunakan dalam manual
ini atau pada peralatan ini:

Simbol Penjelasan

Simbol Penerangan

Conformité Européenne Sesuai dengan petunjuk
perangkat medis 93/42/EEC.
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Conformité Européenne Mematuhi arahan peranti
perubatan 93/42/EEC.
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Produsen.

Pengilang.

SG6 sé-ri.

S6 danh muc.

Tham khao tai liéu huéng dan.

Mang dén cd s& thu gom danh cho rac thai la thiét bi
dién va dién tir (WEEE). Khong thai bo trong thung rac
khong phan loai.

Tranh xa ngon Ifra tran va ngudn nhiét cao.

ECIREP Perwakilan resmi di Komunitas Eropa.

Wakil yang sah dalam Komuniti Eropah.

Nomor Seri.

Nombor Siri.

Nomor katalog.

Nombor katalog.

Lihat manual.

Rujuk manual.

Kembalikan ke lokasi pengumpulan yang ditujukan
untuk limbah listrik dan peralatan elektronik
(WEEE). Jangan buang di tempat sampah yang tidak
dipisahkan.

Khéng mg, thdo rdi hodc c6 y lam hong.

Jauhkan dari api terbuka dan panas tinggi.

Cam dap vun.

Jangan membuka, membongkar, atau sengaja
merusak.

Khong dung cho bénh nhan.

Jangan dihancurkan.

I EEEEERI

Dong dién mot chiéu.

Bukan untuk penggunaan pasien.

Arus listrik searah.

@|l®|@|®| Q| [ §|L

Kembalikan ke tapak pengumpulan untuk sisa
peralatan elektrik dan elektronik (WEEE). Jangan
lupuskan dalam sampah bercampur.

Jauhkan daripada api terbuka dan haba yang tinggi.

Jangan buka, tanggalkan atau sengaja rosakkan.

TL
Pangkalahatang Ideya

Ginagawang posible para sa iyo ng ZOLL AED 3® Training Power Adapter na
ikonekta ang ZOLL AED 3 sa isang AC na power source para magamit sa
mga lugar na hindi klinika.

Ang ZOLL AED 3 Training Power Adapter ay dapat lang gamitin sa panahon
ng pagsasanay o pagco-configure ng device.

Mga Babala

Ang ZOLL AED 3 Training Power Adapter ay hindi dapat lang gamitin sa
pasyente sa isang klinika.

Ang indicator ng pagkahanda ng ZOLL AED 3 ay mawawala kapag naka-off
ang AED at nakakabit ang Training Power Adapter.

Ang ZOLL AED 3 ay nagasagawa ng 2] na pansariling pagsubok kapag ang
Training Power Adapter ay nakakabit at kapag naka-on ang AED. Walang
dumadaloy na enerhiya kapag ginagamit ang Training Power Adapter.

HUWAG itago ang Training Power Adapter sa ZOLL AED 3 o nang malapit sa
mga device na para sa klinikal na paggamit.

Kapag ginagamit ang ZOLL AED 3 para sa mga layunin ng pagsasanay,
siguraduhing may ZOLL AED 3 na Battery Pack at klinikal na electrode
sa malapit upang madali itong magagamit sa panahon ng medikal na
emerhensya.

Ang ZOLL AED 3 Training Power Adapter ay hindi dapat gamitin nang
malapit sa mga intensyonal na transmitter ng enerhiya ng radyo gaya ng
pagkakabit ng radar o mga transmitter ng radyo.

WALANG MGA INDIBIDWAL NA PIYESANG MAAAYOS. HUWAG kalasin ang
Trair?ing Power Adapter. Isangguni ang lahat ng pag-aayos sa kwalipikadong
tauhan.

Mga Pag-iingat
GAGANA SA ZOLL AED 3 NA SOFTWARE 6 AT MAS MATAAS. Ang mga

ZOLL AED 3 device na gumagana sa software 5 at mas mababa ay
awtomatikong magsha-shut down sa loob ng 10 segundo kapag ikinonekta
sa isang Training Power Adapter.

Upang maiwasan ang pagka-shock sa kuryente habang nakasaksak sa

AC power, tingnan kung may sira ang Training Power Adapter at kordon/
saksakan ng power supply bago ikabit sa ZOLL AED 3. Iposisyon ang kable
ng kuryente para madali itong mahugot mula sa pangunahing AC power.
Gamitin lang ang kasamang AC na power supply, na may bilang ng piyesa
ng ZOLL na 0301-00013[X], sa ZOLL AED 3 Training Power Adapter.

HUWAG ILUBOG O ISPREYAN PARA LINISIN. Pagkatapos gamitin, linisin
ang Training Power Adapter gamit ang malambot, mamasa-masang tela na
may alinman sa 90% isopropyl alcohol, o sabon at tubig.

Maaaring ginamit sa manwal na ito o sa kagamitang ito ang alinman o lahat
ng mga sumusunod na simbolo:

Simbolo
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Paglalarawan

Conformité Européenne Sumusunod sa direktiba ng
medikal na device 93/42/EEC.

Tagagawa.

Awtorisadong kinatawan sa European Community.

Serial Number.

Numero ng catalog.

Sumangguni sa manwal.

Ibalik sa site kung saan nangongolekta ng electrical
and electronic equipment (WEEE). Huwag itapon sa
sama-samang basura.

Ilayo sa apoy at mataas na temperatura ng init.

Jangan hancurkan.

Huwag buksan, baklasin, o sadyaing sirain.

Bukan untuk kegunaan pesakit.

Huwag durugin.

I EEEEERI

Arus langsung.

Hindi dapat gamitin ng pasyente.

IR R ER

Direktang current.




